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PREFACE 

There has long been felt the want of a usable beginners' 
book for those who are to take up the serious study of the 
Hebrew language in our schools. The old way of plunging 
immediately into the text of the Hebrew Bible, subjects the 
student to a multitude of embarrassing difficulties that entirely 
disappear if the subject is approached in some gradual and con- 
secutive order, which is what is attempted in this work. 

The work here presented is the result of many years of 
experience in teaching Hebrew. In the course of these years 
the material in the vocabularies and exercises has been written 
out on the blackboard with infinite labor by the instructor and 
copied with infinite patience by the students, with a necessarily 
great loss of time. A very great saving of time will be gained 
now that the work can be in the hands of both teacher and 
students. 

Nothing especially original is claimed for the work. It is 
an attempt at amplification and improvement in form and 
arrangement of the Ollendorf method of cumulative approach 
in linguistic study. The phrases and sentences used in the exer- 
cises have been taken from the Bible, from an old textbook, long 
out of print, and from other sources. 

Acknowledgment for material is made to the Tafels, to 
Green, Harper, and Gesenius, especially to the last. Grateful, 
acknowledgment is also made to the many generations of students 
in the Academy Schools who have so patiently sat under the 
instruction of the writer during his long term of service as 
teacher of Hebrew. 

ENOCH S. PRICE. 
Bryn Athyn, Pa. 
Aug. 4, 1922. 
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THE HEBREW ALPHABET 

The Hebrew alphabet consists of twenty-two consonants, 
with five final forms, making twenty-seven characters in all. 
Some of the consonants have also vowel values, which will be 
treated of in the proper place. 



Form 


Sound 


Name 


Signification 


Numerical 
Value 


Final 


« 




ah-leph 


OX 


1 




3 


b,v 


bathe 


house 


2 




3 


g»gh 


gee-mel 


camel 


3 




-r 


d, th 


dah-leth 


door 


4 




n 


h 


hay 


window 


5 




1 


w 


waw 


hook 


6 




r 


z 


zah-yin 


weapon 


7 




n 


ch 


chathe 


fence 


8 




u 


t 


tathe 


snake 


9 




•» 


y 


yodh 


hand 


10 


1 


D 


k, kh 


kaph 


palm 


20 




•? 


1 


lah-medh 


ox-whip 


30 


D 


D 


m 


mame 


water 


40 


- 


3 


n 


noon 


fish 


SO 




D 


s 


sah-mekh 


prop 


60 




. V 




ah-yin 


eye 


70 


1- 


s 


p, ph 


pay 


mouth 


80 


Y 


:: 


ts 


tsah-dhay 


fish-hook 


90 




P 


q 


qoph 


occiput 


100 




-I 


r 


rashe 


head 


200 




& 


s, sh 


sheen 


tooth 


300 




n 


t, th 


taw 


cross 


400 
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THE HEBREW VOWELS 

The Hebrew vowels are indicated by certain marks, called 
points, written below, above and within the letters of the alpha- 
bet. They are as follows: 

The Long Vowels 

Form Name Sound 

— qamets like a in father. 

— or ^— tsere ** a *' ate. 
^— chireq ** ee *' feel. 
1 cholem '* o " old. 
1 shureq *' oo** tool. 

The Short Vowels 

Form Name Sound 

— pattach like qamets very quickly uttered. 

— seghol " e in met. 
4 short chireq '* i in pit. 

j_ short cholem " cholem very quickly uttered. 

— qibbuts ** oo in took. 

The Half Vowels 

There are certain points in use in Hebrew which are called 
half vowels. The first of these is shwa (— ), sounded something 
like the e in the phrase the man. It is a very short obscure e, 
and is usually represented in transliteration by a very small e 
elevated above the line thus (*). The other half vowels are 
three in number, formed respectively by three of the regular 
vowel points each with a shwa written before it, thus: 
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Form Name Sound 

— chateph qamets like o in obey. 

Tl 

— chateph seghol '* e in met quickly uttered. 

VI 

— chateph pattach '* a in amain. 

-I 

REMARKS ON THE ALPHABET 

Six of the consonants of the Hebrew alphabet have each 
two sounds. They are as follows: 3 = b, 3 = bh = v; 3 = g in 
g^t, 3 = gh; T = d, *T = th in them; 3 = k, 3 = kh = ch in Germ. 
nicht; S=p, S=phorf; n = t, ri = th in /Ain. These six letters 
are for the sake of convenience formed into the mnemonic word 
nS3*T33. begadhkephath, and any one of them is referred to as 
a begadhkephaths The dot used in these letters is called dagesh 
lene and must always be used when a begadhkephath begins a 
word or a syllable after a consonant. These six consonants and 
all the others in the alphabet except the gutturals may also take 
a dot called dagesh forte which doubles the letter. 

The gutturals which cannot take dagesh forte are as follows: 

K, n, n, y and % 

Five of the letters have two forms each. They are as follows: 
3, initial and medial, and*!, final; D, initial and medial, and D» 
final; 3, initial and medial, and 7, final; S, initial and medial, 
and PI, final; and 2S, initial and medial, and V, final. 

THE MANNER OP FORMING SYLLABLES 

Long Syllables 

3t^ ahv ayt ave ^{^ ee ]lt< own ^1t< ool. Rem. In ]1t< and 
7^t«^ the t^ is silent in the same manner as the h in honor, A 
syllable such as ^^^ that ends in a vowel sound is called an open 
syllable^ one ending in a consonant is called a closed syllable. 
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H3 bah nS bah 73 bane 7^3 bean 113 bore 7^3 bool. 
]a gahn tta gay 7^3 geel 313 gove H^i goor. 
t<*l dah rn dah 7*^ dane 7^*^ deen li*^ dore p1*^ dook. 
«n hah rn hah «n hay WTi hee in ho «in hoo. 

T T - 

3T zahg *Tt zathe (th as in them) Pl^f zeeph if zo 3V zoov. 
jn chahg (eh as in German noch) 7n chane 7^ PI cheel "liPI 
chore Q^n choom. 

*T^ yahth (th as in them) {^^ yaysh Ql^ yome IV yure. 

to kah n3 kah 73 kane ^3 kee nl3 koh 7^3 koon. 

«^ lah n^ lah 3^ lave ^h lee vh low ^^ loo. 

T T •• • 

t^JO mah no niah ^D may ^D mee iD mow ID moo. 

T T - • 

ty nah n3 nah 1^3 neir (ei as in neighbor) 3^3 neev 7^3 
noon Pli3 nophe. 

DD sahs "TJD saykh (kh as eh in German nicht) Vp seen 
31 D sogh (o as in go) DID soos. 

317 ahv *7J7 athe (th as in them) ^J7 ee Tjy othe (th as in 
them) 7iy ool. 

TS pahz 7S pane ^S pee nfe po 31S poogh. 

32S tsahv ^2S tsale ^2S tsee t<i2S tsow ■TI2S tsooth (th as 
in them). 

Dp kahm t^p kay "^^p keer 7lp kole Dip koom. 
Qr\ rahm DT rame 3^*> reev Dl*) rome DIT room. 

T - • 

Dte^ sahm Tjfe^ sakhe (kh as ch in German nicht) *T^lP seeth 
(th as in them) TJlP sothe TllP soothe. 

Dt^ shahm 7^ shane DIB^ shote *11{^ shoor. 

fc<n tah nn tah 721 tale Pfl teaze llfl tore lin toor. 

T T ~ • 
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Short Syllables 

•T]t< ach "rm eth Q^ im ]fc< on (the o has its name sound 
but is quickly uttered) "{^H oosh* (oo as in foot). 

nS bath ]3 ben IJJl bor (for all o's see above under H) 
"t^3 bush. 

139 gav 33 gev "33 gin (g as in ge/) "TJI goz "DJ gus (u as in 
bush). 

3*1 dag "Dl dem "3"^ din 3*^ dov "p*! dook. 

3n hav "n he (e as in met) "Jn hin "Dfl horn "nn hoor. 

TJf zakh (kh as ch in German nicht) JIT zeh "DJ zim "t zo 
7[ zool. 

DPI cham (ch as in German noch) "PI cheh "7 PI chil Dh 
chom "^n chool. 

his tal "3n tev "313 tin "Sb toph "Dtfl toos. 

• XV I • X X \ 

*T2 yath (th as in them) "3^ yekh (kh like ch in German 
nicht) "3^ yin "{^^ yosh "*?'» yool. 

X • X X \ 

P13 kaph "33 kev "33 kiv "1)3 kor "{^3 koosh. 

I- X r X • X X \ 

riv lach (ch as in German noch) "3/ lev "37 Hv tfl/ ^^^ 

- X » X • 

"3/ loon 

ID mar "TD mez 7D min "lb mor TID math. 

- XT I • X ■ 

■n3 nach (ch as in German noch) "3 neh "33 nin P|l| noph 

X • » X • I 

"113 nooth. 

"3D sav "30 sev "30 sin "30 sogh "ID soor. 

X - XV X • \ 

"3S7 avt T eh "3S7 iv ""1J7 or (qamets chatuph) "{^17 oosh. 

J - r X • ST « \ 

" /S pal "S peh "39 pin "fe po ""IS poor. 

"•T2C tsad "2f tseh "TJf tsith (th as in them) lif tsor "92£ tsool. 

- » X • \ 



« \ 



♦Wherever in this treatise on short syllables a 00 occurs it is to be pro- 
nounced like the 00 in the English word foot, 

fin our usage y has lost its consonantal force, and has for all practical 
purposes the same pronunciation as M. 
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■"Tj5 qath (th as in them) "p qeh "t9p qit ""Tp qoth "tSp qoot. 
T1 rath (th as in them) 31 rev "ST rib "JTrogh'^l roov. 
"Stt^ san "Stt^ shev "•^tj; sid "^t^ shokh (kh like ch in German 

- I » • IT 

nicht) "Stt^ sook. 

^ri tai "ri teh -nri tit p]in toph -an took. 

THE USE OF SHWA AND THE CHATEPHS 

Shwa (See p. 8) -^. 

There are two uses of shwa (— ) ; first, it is merely a marker 
for the end of a syllable, when it is silent, and is called shwa 
quiescens or silent shwa; e. g. bbCp)** yiq-tol; second, it is 
sounded when it stands under the first consonant of a word, 
when it follows a silent shwa, or when it stands under a conso- 
nant with daghesh forte or the doubling daghesh; e. g. with 
initial consonant, 7K)p(n) t^-qat-tale; following silent shwa, 
n^(£3)p^ yiq-t^-lah; with daghesh forte Th^\> qit-tMah. When 
shwa is sounded it is called shwa mobile or vocal shwa. The 
sound of shwa mobile is a very short obscure e, about the same 
as the e in the phrase the man. 

The Chatephs (See p. 8,9) 

The chatephs are three in number as follows : , . 

Chateph qamets ("), chateph pattach ("») and chateph seghol 
("), that is to say, they are respectively qamets, pattach and 
seghol, each with shwa placed before it. 

The pronunciation of chateph qamets is like a quickly pro- 
nounced o, as in the word obey; e. g. ^7T] ch°-lee. The syllable 
containing chateph qamets is always open. 

In the matter of sound chateph qamets is exactly equivalent 
to qamets chatuph, which is any qamets standing in a toneless 



LESSON 1 IS 

closed syllable, as D(p)*l wa-yah-q°m, of wil^p) q°t-lee. 
When qamets is followed by chateph qamets it takes by attraction 
the same sound and value as the chateph qamets^ therefore « t = 
°°, not double o, but two quickly pronounced o's, as ''pj73 
n°-°-mee. When qamets becomes a short obscure o, as above, 
we call it qamets. 

Chateph pattach has the same sound as pattach, but very 
quickly pronounced, as "11D(n) ch^-more; its syllable is always 
open. 

Chateph seghol has the same sound as seghol very quickly 
pronounced — it is nearly equivalent to vocal shwa, e. g. D^n*?(tt) 
*-lo-heem; its syllable is always open. 



LESSON 1 

The Definite Article 

The definite article of the Hebrew language is the letter n» 
which is prefixed to the word it modifies; if possible, it is always 
followed by a dagesh forte in the initial letter of the word, in which 
case its vowel is a pattach (-). When the initial consonant can- 
not be doubled, the vowel of the H is qamets ( » ) or seghol ( » ) ; 
the latter is rather rare. 

Note: The consonants which cannot be doubled, that is, 
cannot take dagesh forte, are tt, H. PI* }J and "1. 

Remark : There is no indefinite article in Hebrew. 





Vocabulary 




a father 


3« 


a child 


l9 

V V 


a mother 


D^t 


the 


■n -n -rr 
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Exercise 



n^»n3 .D«n2'.n«ni 

r T - - r T T 



LESSON 2 

The Conjunction 

The conjunction more frequently used than any other is the 
prefix V Its vowels are shwa (»)» pattach (-), qamets (t) 
and shureq (1), the uses of which are to be learned by experience. 
The signification of a prefixed ) is generally and^ but a rational 
rendering will sometimes require another conjunction. 

The attributive adjective follows its noun and has a prefixed 
definite article, as 3it9n ^Wlf the good father, literally, the father, 

T T 

the good one. 



Vocabulary 



and 
good 



3lE9 



a city 
a tower 






Exercise 



.nitan 3«n 4 .aican iy»rT 3 .D«m 3«n 2 .d«i 3« 1 

TT " TV- -TITT -TT 



:'?'i3Dm Trn 7 3i3Di 'vu e .niian ib^m aitan 3«n 5 

»!••: "T ♦:• • - TV": • tt 
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LESSON 3 

The Adjective 

The Hebrew adjective agrees with its noun in number and 



gender. 



Vocabulary 

great, large 



Plur. Sing. 

mas. D^^na ^na 

t T 

fern. ni^na n^na 



good 



Plur. Sing, 
mas. D^3iD 3iD 

fern. nialD n:;iE3 



Exercise 

I'^'rr 4 .'^iia iV^ s .nitsn 3«n 2 .nnitan D«n 1 

vv- Tvv -TT r * - r 

.n^iiarr Trn 7 Mn b-na e .n'^na -i*r 5 .^iian 

Tl- 'T tt:« t»» t- 

•nnitarr D«rn nitarr n«n 9 •^njn ^lasrj e 



LESSON 4 
The Possessive Pronoun of the First Person, Singular 

The possessive pronoun my is expressed by a suffixed ^ pre- 
ceded by a chireq (•) under the last consonant of the word to 
which the ^ is suffixed (^^). 

Remark: This suffix is derived from the separate pronoun 
'^D)lt\ by using its last letter. See Lesson 6 for this pronoun. 

Vocabulary 



my ^— 

my father ^3t< 



my city ^1^J7 

a daughter fill 
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my father (is) good 3113 ^5J< 


my daughter 


^ng 


earth, land y^^ 


a son 


15 


> 
heaven U^D\& 

• - T 


my son 


^33 


also 


Da 





Exercise 

.^iia ^3«4 .D'b2>i v-i«3 ."•nai ^332 ."•D^mwi 

T 'T •■T:Iv¥ •• • X ''I'T 

'113 7 .n^na nan dji nb'iia owns .^nan ^aas 

•• t: "- -: t: ~t t-»: 

."pnarr^'iaDnii •n^narr Ti;n 10 •n^na 



LESSON 5 
The Verb. Place Where 

The root of a Hebrew verb is usually exhibited in its simplest 
form by the preterite third person, singular number, masculine 
gender of the kal or light form of the verb, as Tl'^TlMf or it, was, 
or has been. This form is made feminine by suffixing H preceded 
by qamets (t), as nfl^ilt «^^^» or ^^i ^^^» or has been. 

T : IT 

Note: The final H of 7V71 is changed to fl when followed 

T T 

by the suffixed Jl- 

Place where is expressed by the prefix 3 which signifies at, 
in, against, etc. Its vowels are various, to be learned by experi- 
ence. The normal vowel is shwa (»)• 



he, or it, was 
she, or it, was 



Vocabulary 



nn*n 



T t IT 



at, in 
who, which 



-3 -3 -3 
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a house 
a garden 



n^3 

13 



high 



mas. 
fern. 



nnia 



T I 



a tree 



Y^ 



Exercise 

biya rrn '^aa ri«a 2 ."^na riAa i^r nn^n maa 1 

t;» tt »t Iv»: ttIviti • t:it ••:• 

n^ans .ait3 ]aa it^x rrn 4 .Tran^n^axa .liriaa 

•-.- I-- »-ll"T 'T TT 'T *IT 

'nai "i^ra rrn 'n 7 Mart ]n rpn '3a e .Tya nB>«. 

•• 'T TT*: T-I-" TT»: "T Tl 

"i{^« b'lJDrr 9 .]3a ^wDi^ rraa nirn '»« 8 .n^aa nn^n 

v-t #!•- It- »-t •^^- t:it •• 'it- tiit 

1. The house and the garden. 2. The sun and the daughter. 
3. City and tower. 4. House and garden. S. The large house. 
6. The large city. 

LESSON 6 
The Personal Pronoun, Singular 

Since the Hebrew verbal form clearly indicates the person^ 
number and gender of its subject, the separate pronoun is there- 
fore not necessary except for purposes of emphasis or contrast, 
and is consequently but little used. 



Vocabulary 



I 



thou^ 



he 



Oi« /3^ 



m, 
f. 



I - 



she 



small, little^ 



a field 



m. 
f. 



» t 
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Exercise 

Trn o5«3 •rr'pna «'ni ]tjp «in2 •nn«i ^3«i 

•T 'T it: •;ItIt it-s«-i 

r: •-! rr-l: •:- t ts* i»t- t-i 

rvn «in 8 .^na Tra ib^k Tan 7 jcap mfe'a "ib>« larr e 

TT IT 'T »-tl-- IrriT VT- V-1I-- 

I* T - T I IT • : • T 



LESSON 7 

The Prefix /. The Pronoun in the Dative Case. 
The Demonstrative Pronoun or Adjective 

The 7, which is used as a prefix, is derived from the prepo- 
sition 7t«^, to or unto, and when prefixed to the suffix forms of 
the pronoun, forms a dative case as near as may be in Hebrew; 
e. g., the form ''7 to, or for, me is composed of the pronominal 
suffix, first person, singular, which is a remnant of the pronoun 
''Dii^j I J and the prepositional prefix 7. In the form "a 7, to or 
for, thee, the 7 is the same as in the preceding; the T is derived 
from the pronoun second, singular, masculine, nUi^ by changing 
the n to 3, or perhaps better, from nSiJ supposedly a more 
ancient form of nUi^- The form TT7 is from nt<i, thou, second, 

T - It : - 

singular, feminine, as above. 

The demonstrative pronoun, -when used attributively, always 
has the definite article prefixed, and always follows the noun, as 
nfn B^'Wrr* this man. 

» - • T 

Vocabulary 

to or for "7 "7 "7 f m. "TVJ 



to me 



h 



to thee 



f. ^^ 
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to him 

to her 

the house be- 
longing to me 
a man 



T 



r -t 



a woman 



f m. 
this J 



f. 



these, those 



Tim 

T • 

nr 

V 



Exercise 

.n^frr n^^n 3 .nrn B>'«n 2 •.'7113 'n^b* "ib>« ]an 1 

iT»T • rr rTT- iy-yt- 

B?'^'? iB^M i^'rr 10 .mte'a n^ ir^w m 9 .nB>«n 'Di« 8 

•T »■! VV- VIT- T V~tl"" IT'T 'T 

.ibp '"? TB^^ iram ^iia •?i'? iB^t* rran 11 .nita n?rT 

:nb' "iB>« nan dji ]3rr 12 

y 

1. Thou and he. 2. I and she. 3. This man and this 
woman. 4. This house and this garden. S. Thou art the 
woman. 6. This son. 7. The son belonging to thee. 



LESSON 8 
The Personal Pronoun, Plural 

For the use of the personal or separate pronoun, see Lesson 6 

Note carefully in the vocabulary below the peculiar plurals 
of t^'N, a marij and TV^V^y ^ woman. Both these words take the 

T • 

masculine plural termination □'■; the plural meaning women is 
distinguished from the one meaning men by dropping the initial H. 

Note: The termination of the verb in the third person, 
plural, is V 
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Vocabulary 






m. 


-t 1 - : - -t 

onyt 


they. 


m. 
f. 


HDrrorr 


f. 


T ~ - 1 » " 


women 


n'm 




D'B^3« 


they 


were 


vn 



we 



ye, you { 



men 

T -t 



both. . .and, as well. . .as QJ »»»D3 

T 
• 

Exercise 

.D'K>3n ]n« 4 .nani n« 3 .Dm Dn« 2 .Dn«i ijn5« 1 

rr-lr- ti"::- r*: v- iy-: i--t 

i{^ D't^am D'B>3«n 7 .D'K>3«rr Dn e .D'{^3«n Dn« 5 

v-i rr-i rr-tiT rr-ir •• rr-iT »" 

D'{^3m mtya vn o't^j^n 9 .Trn vn d'b>j« a .^iJDa 

•T-: vT" T rr-iiT rr t rr-t *it:»" 

.Dn« Da i:m« d3 11 .mt^n rn ]rr oa on Da 10 .rran vn 

iTini^ Da ':« oa 12 



T IT 



LESSON 9 

The Possessive Suffix, Second Person, Singular, Mas- 
culine and Feminine 

For the derivation of the possessive suffix, second, singular 
masculine, ?!, thy, and second, feminine, "TJ, thy, see Lesson 7. 

A noun containing two seghols ( » ), as "TJ^JJi a king, is called 
from its vowels a segholate, and is always accented on the first 
syllable. 

Note: Any noun containing two short vowels, which is 
accented on the first syllable, is called a segholate. 

Masculine words, such as "TT^D, are made feminine by suffix- 
ing the letter H preceded by the vowel qamets (t); e. g., 
n3/D» o. queen. 

Note that the final vowel of a verb ending in H is qamets 
( T ) instead of the usual pattach ( - ). 



LESSON lU 


Vocabulary 


thy * 

V' It 


a king 


a queen 


father n« 

T 


earth, land 


father (prepared for suffix) '3N 

T 


my king 


> 

f to a man "H'^N 

thy father J '' 

to a woman TT'^N 

^ 1 • T 


my land 
form, of 


my city ^1T 


he has bou| 
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Exercise 

3nan rrarr np ■n'?bn 3 .b'iian "^irra 2 .b'iia '?in'3 1 
"Shn mp 'vDi< Y'\kn 5 .rrniLD ns^Drr oai ait) -i^Dn 4 

Itt- tit v-iIvtt it t»"- -: Itv- 

'na 7 .Tra -i{^« 'n*a mp 'n e .nalta naVorr id 

.* rf ^ ^ , - fly . t rr t i " - I • 

'a« oa 9 .natap n^n rhsu ^tv a ,mp ^aai ^h^li 

•T • rr-l: ••: t *!:• IitIt*» t t 

n3'?Dm "S^n n /na n«i ^aa nn« 10 .laa vn *d« oa 

t:*-i itt- r« i-: •: t- Iit- t •• 

1. My garden is large. 2. My father and my mother were 
in the city. 3. Thy father and thy mother. 4. The king and 
the queen. S. The king bought a house from my father. 6. 
My father is large and my mother is small. 



LESSON 10 
The Suffix Pronoun — Continued 

The possessive suffix, third, singular, masculine, is derived 
from the separate pronoun K^n» Ae, by taking its middle letter 
1; the possessive suffix third, singular, feminine, is derived from 
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the separate pronoun N^n» ^A^» by using the initial H- See 
Lesson 6. 

The simplest form of the Hebrew verb is usually the kal 
preterite, third, singular, masculine, as "ISD, he sold or has sold. 

- T 

This form is made feminine by suffixing H from tt^H* she; e. g., 
niDDi she sold or has sold. 

T : IT 

Note: The word kal means light j and is used to designate 
the light or simple forms of the verb. 





Vocabulary 




his 


i- 


a book 


isc3 

T - 


her 


^■7 


my book 


nsD 

• : • 


his son 


133 


a hand 


O!) T^ 


her son 


™? 


a staff 


nisD 


daughter 


na 


very 


t 


his daughter 


in? 


he soH, has sold 


-IDD 

- T 


her daughter 


rrna 


she sold 


mDD 



T ! IT 



Exercise 

.1S3D mDD ina 3 .u mp ^n« 2 •mfe^ idd ^^Drr 1 

vr* Tirr • lit tIt "t iyt -t Itt- 

Ti »-t »•- I jit: v-i »«- .f|. fif .f 

-i:^« ^nan isdh 7 .it^o aitD hts ib'w isdh e 3iia 

V-l T" y~- ij ffi v^YM. f 

inn=i 133 9 .lai ira mDo nB>«n s .'dn hidd ^3« rap 

I Im •- Tirr t'T «** Txrr 'TtIt 

«'n 11 .n^aa rrn Um mi^n n^rr wn 10 .mfe'n vn 

•I-- tt : tt- tt iyt-t 

.Tra nn^n nnni lan nrrn 

ft Tirr T» I-- t:it 

1. His city. 2. His king. 3. Her house and her garden. 
4. My hand and thy hand. 5. The staff which (is) in my hand. 



LESSON 11 
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LESSON 11 
The Prepositions DS?* ]P and ^j; 

The preposition QJ7, with (accompaniment, not instrumen- 
tality), is used before nouns, as "H/Dn UVi i^th the king; but 
in connection with pronouns it always becomes a prefix with a 
pronominal suffix, as "*DJ7, when it always has dagesh forte or 
the doubling dagesh. 

The preposition 1J2, frotfty is used as a separate word before 
nouns, but more frequently it becomes a prefix when it loses its 
final ] by assimilation. When used with suffix pronouns it 
always has a second jO which has dagesh forte. With some of 
the pronominal suffixes it loses the ] and with some not; this is 
to be learned by experience and observation. 

The preposition 7J7 is used always before nouns, but can 
have pronominal suffixes. 





Vocabulary 




with, by 


nv 

• 


f m. 
from, of, thee 

f. 


^»p 


with, by me 


• • 


l»p 


with, by thee^ 


m. -^BV 
f. -^DV 


from, of, him 
from, of, her 


V • 


with him 


iDV 


a horse 


D^D 


with her 


HDV 


a table 


]n'?K> 


from, of 


-D -D ]D 


a cup 


Di3 


from, of, me 


• V • 


on, upon, by 


hv 
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Exercise 

»D« 3 /sr Tvu "^^hn 2 .in^aa "Sbrt or rrn 'a« i 

•• r* TT l«T I-: Ivv- • TT 'T 

•?:; -iB>« Di3n e .13dd didh njp ihbrr) '3dd didh 
.."TIDD 'a« njj:? Dl3!:n ]i7?B>ri 7 ."•asp "ijdk nri3j? ]i7^ifn 
.iKD '?ni 'a« njp ib^ mtpn 9 .idk or n*n i'?'n s 

It T»T TIT V-: VT- !• • TT TV" 

1. Thy father was on horseback. 2. The child was with me. 
3. Thy mother bought the cup of me. 4. She was with me. 
5. From me and from thee. 

LESSON 12 

The Pronominal Suffix 11 The Preposition b^SlH. The 

Feminine Plural Termination 

The possessive suffix y, owr, is derived from the separate 
> 
pronoun yrOH» ^^- See Lesson 8. 

The preposition /^i^, near, is used separately before nouns, 
but takes pronominal suffixes. 

The noun nH» ^ brother, becomes feminine, singular, by an 
exceptional use of the feminine plural termination fll* as ninH» 
a sister. 

Vocabulary 



our 




13" 


near her 


T\b:^^ 


near 


^^« 


our father 


ir£« 


near me 


• t V 


our city 


im 


near thee . 


m. 
f. 


1 : 1 T 
1 - : » 


brother 
sister 




near him 


1"??^ 


silver, money 


193 






this man 


rrrn B^'«n 

V - • T 
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Exercise 

n:6i<nD '?na isjd mp irb« 2 -did mp nn B>'«n 1 
Dr nn^n ^ninN 4 .•?i'n«o ntso np ^ym 3 .n«tn 

Tirr* -: IrT" v- tIt 't i- 

ns'^QH Da 6 ,iikD aita "iiibD 5 ."?in'2a it^K •?inln« 
l'?Dn 8 /n^aa n*n it^N i^'«n «in 7 .iKd naiD nn^n 

Ivv- r-: TT v-x -t i: t t:it 

=irh« 10 .-rfc«o n3E3p lah'r 9 .'?i3Drr •?::« ib^n rrin mp 

:nrn ]3n •?::« nm n'32 n'n 

IV-I-- »- V-X .-- XT 

1. Our father (is) good. 2. Our brother (is) great. 3. Our 
land (is) near the city. 4. The book, which belongs to thy 
brother, (is) large and good. 5. This book; this house; this 
staff. 

LESSON 13 

The Suffix Pronoun — Continued. The Preposition /^^. 

The Sign of the Accusative ntjt 

The possessive pronominal suffixes, second, plural, mascu- 
line, DD"» and second, plural, feminine, ]3', your, are derived 
respectively from the separate pronouns Dnt<» second, plural, 
masculine, and ^F\H, second, plural, feminine, yoUy by changing 
the internal fl to 3, or by assuming the existence of older forms 
Q3H and ]3t<. See Lesson 8. 

The vocable nt< is placed before a noun to indicate that it 
is the direct object of the verb; it is not translatable; when 
written entirely separately its vowel is tsere ( - ) ; but when it is 
connected to its noun by a hyphen called in Hebrew maqqeph, 
thus "flUj its vowel is seghol ( » ). 

The preposition 7^^, to, unto or for, is used both as a separate 

V 

word and as a prefix; when used as a prefix before nouns it 
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loses the H; when used with pronominal suffixes it sometimes 
retains the t< as ^/Hj unto me, and sometimes loses it, as '**?, to, 

T - • 

or for me. 

Vocabulary 



your 



m. D3" 

your father (to boys) DD'*3K 

your mother (to boys) DDDl< 

your father (to girls) ]D'*3K 

your mother (to girls) ISSlj^ 

meat, flesh li2;2 



T T 



a lad, a youth 



iv: 



a lass, a damsel 
for, because 



T-xr- 



sign of the accusative "flK •flU 

V 

-"7 

t 



at, to, for 

at, to, for (prefix) 

he walked, went 

he ate 

he dwelt, sat 



^^l 



Exercise 



,m h:sH i\^ mn n^ia n\^ *nK 3 .wsr -ife>arrn« 

lit- V~ V-: T- .•- my .f If. TT- » 

-irin 6 .n^aa 'ds; nn^n aanint* 5 .ifc^D aitD dddid 4 



T I IT » I -: 



DiDH n« iDD »a« 7 .it<D D^aico n«tn mram n?n 



I : 



T -ir- - I 



,]rh^ \>v Tvn i\^ -itpan n« '?a« -iran s .n?n aian 

lrri\* - TT »-» TT- - -T -•- V- • 



r -: » •• I 



T V 



1. The man has bought the book. 2. The child ate the 
meat. 3. The man who lived near me has bought the field. 
4. The field is large and very good. 



LESSON 14 
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LESSON 14 

The Suffix Pronoun, Third, Plural, Masculine and 

Feminine. The Construct State 

The suffix pronouns, third, plural, masculine and feminine, 
are derived respectively from the separate pronouns QH* mas- 
culine, and ]n, feminine, they, by using the last consonant in 
each ca&e. See Lesson 8. 

In Hebrew one noun is modified by another by placing the 
modified noun before the noun which in Latin would be in the 
genitive case. The word in the genitive relation is never changed 
in form, but may have the definite article; the modified noun, 
however, is always changed in form when it can be; it is then 
said to be in the construct state, . The construct never has the 
definite article, but is made definite in sense by its following 
modifier. The modifier may or may not have the definite article. 

Note: Monosyllables and segholates in the construct state 
are not changed in form, though a monosyllable may suffer a 
shortening of its vowel. The modifier noun is said to be in the 
absolute state. 



Vocabulary 




m. Q— 
their J 

f. . ]- 

V 1 T 


their king 

way, road, custom 


D3"?D 


the horse of the \ . > 
the kmg s horse 


a vineyard 
a (grape) vine 


> 
vv 


the king of the city T^rt "^^D 


a servant 




their book D"1SD 


he rode 


2D1 



T t 



he watched , guarded , kept IDB^ 



- T 
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Exercise 

rv: T 'T vv lviv-i-i\ - -t 1*t 

nn -iran 5 .i'?»n lar r\2p 'd-i3 "rjcA -ib^« dd"13 4 

V- --- |y,y. yy y|y ,j- y.. y^ yj. 

■|2 7 .••2N D-J3 n« "1DB> HO t^'XH 6 .''I'nX DID ^V 33") 

|y |*y yy « .yy. .y IfT ""T 

♦V3« DID hv 33-» OS) i'?Dn ir3« •?::« 3B>* ■n'?Dn 

i*T - -T -:lvv- 'T »•• -tIvv- 

'3N 10 A3Th -Sn ivn 9 .•n'?Dn iiia i'?n D3i3y a 

•T ii-j l-T -.. |yry. Ivvt l-T v:j- 

:dd« n«tn n{^«n 11 .DJn'?{^ dd13 hjp 



T • T 



r T : \ : 



1. Their house; their garden; their servant. 2. The way 
of the city. 3. The mother of the child (is) a good woman. 4. 
The table belonging to my father (is) large. 5 The tower of 
the city (is) high. 



a king 
my king 

thy king ^ 

his king 
her king 
our king 



Paradigms 



a horse 




V V 



your I 
king^ 



their 
king 



• : - 

m. pron. suf. ?|3 /D 
[ f. pron. suf. "nS /D 

13'?D 

I - 
T : - 

DDsbD 

V : : - 

133'?D 

I V ; : - 

03"? D 

T t - 



f m. pron. suf. 



f. pron. suf. 

' m. pron. suf. 

f. pron. suf. 



my horse 



thy horse \ 



his horse 
her horse 



our horse 



DID 

'DID 

f m. pron suf. "rlDID 

f. pron. suf. ^DID 

iDID 



npiD 
mo 

— 

D3D1D 

l^piD 

DD'.D 

■r 

]p:D 



' m. pron. suf. 
your J ^ 

^""'^^ f. pron. suf. 
, . f m. pron. suf. 
^""'^^ f. pron. suf. 



LESSON 15 
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LESSON 15 
The Verbal Sufformative 

The parts suffixed and prefixed to a Hebrew verbal root to 
make up its persons, numbers and genders are called respectively 
sufformatives and preformatives ; they are derived, like the pos- 
sessive suffixes, from the separate pronoun. 

The verbal sufforrpative 'IT, /, is derived from the pronoun 
^D^H by supposing a more ancient form '^fliU or TlJt^, -^. This 
Tl", when suffixed to the verb stem, makes the 1, s. c. of the 
verb; e. g., "*mDB^, ^ watched ^ or I have watched, 

. : - T 

Note that the construct of the noun n"*3» ^ house j is n'3> 

> 

the house of. Note also that the dissyllable fl'^S becomes the 
monosyllable fl'^S- The same rule holds good with all dissyl- 
lables containing a pattach (-) in the first syllable and an in- 
serted yodh C*) with chireq (•) in the second. 





Vocabulary 




I have (verbal termin. 


) ^n- 


the house of 


n^a 


I have watched, 

guarded 
I rode or have ridden 


'nail 

• » - T 


the house of the wPlSH D^S 

king ' "' - \ 

wine y^ 


he wrote 


20^ 


the wine of 


v: 


he said 


ID^ 


an eye, a fountain 


]:v 


he saw 


n^l 


the eye, fountain, of 


• 


I saw, have seen 


'D'^l 


water (waters) 


• — 


a house 


rra 


a name 


aD 



David 



Til 
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Exercise 

.D'Dn ]'y'?« ^"^n DiDn4 .■?i'3k did "^s; ^naiis 

•rr-i~ V l-T - ITT - 'i-T 

."^l^Dn r H'n n?n Disa e .i'?Dn ]aa nn^n •?inin« 5 

Ivrr-i- TT V- - Ivrr-I-: Ttrrl: -: 

'7nan '?'73»rrnN n^n 'a« Da 8 .Tyn'?iaon«*n'«i.7 1 

T- TJ*-VTT»T- 'T -J. ~..T | 

I 



■n« 'n'«") *Da« oa 10 ."nTsn did n« n«-» 'a« 9 .nrr 

v»»T*T~ Ivrr- tT»t v- 

'DKrn« 'nans 12 .ifc<D bna •?inln« isd 11 .idid 

.•^na ■n'?D n'H in 13 .n?n isc 



IT I T V T T 



1. The name of the king (is) David. 2. In the name of the 
king. 3. I have seen the queen and her servant. 4. The eye of 
thy sister. 5. The wine of the king is very good. 



LESSON 16 

The Sufformatives of the Preterite 

From the separate pronoun TlFlHy thou, masculine, is derived 
then, which, suffixed to the verbal stem, forms the preterite second, 
singular, masculine, of the verb, as mOK^, thou (man) hast watched, 

T J - T 

From the pronoun F\Hj thou, feminine, is derived the ]1, which 
suffixed to the verbal stem forms the preterite second, singular, 
feminine, as mDI2^, thou (woman) hast watched. 

From the separate pronoun t<'*n> she, is derived the H. 
which suffixed to the verbal stem forms the preterite third, singu- 
lar, feminine, as rnDfi^» ^^^ Aa5 watched. 



T : IT 
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Vocabulary 


thou hast < 


m. 

I'- 


n- 

T 1 


sheep, flock of sheep ]H^ 
he loved, has loved 3nt< 

- T 


I have 


,f,_ 


he gave, has given mj 


thou hast 
watched 


m. 
f. 


T : - T 

t : - T 


the brother of the l^DH Til* 

king ' * ' ■ • " 

sincere, honest, upright 12^' 


she has 


n_ 


Jacob 2pV' 

1 -ji- 


she watchi 
watchec 


sd, has 

I 


Rachel 


Laban l^*? 



Exercise 



nn^n "^m 2 .ist* ^ns 7a'?-'?« va« n^ao -Sn npv 1 

t;it "t I* •-jiTT V 'T ••• l-T l-:i" 

]«i: nx -iD{^ npv' 4 . '?nTn« anK npv 3 .la"? na 

I •* -T l-^i- r*TT "T l-xr- llTT 



K^'N H'n abr* 6 .2pv'b ina '7nTnN ]n3 la"? 5 .i^*? 

TT l-ii- l-:r-: • -T vi-tIitt iitt 

-ir3 DH mDO nn«i msD-nx tmdd •nninx 7 .-«^» 

V" ••t:-t T-! r t ' V t:it It -» itt 

mDK> 9 .'ntrriK nan« nn«i ^'nK"n« 'nan« s ."^i^nK 

t:-t rr vt:-t t-:I*t v -i-t Itt 

ns'^Dn nin« 10 .'aK ]«5: n« mot^ •?inin«i '3K5: riK 

T:-- -: i'tI - t:itI: -»-• 

.•Sdh d«"'?« nD"?ti ^QK 11 .n^n -isdh nans 

Ivrsr- - V Txrr 1:* rr- v«»- T:rr 



1. The city of the king (is) very great. 2. The tower is 
very high. 3. Thie servant of the king (is) an honest man. 4. 
Thou hast sold thy book. 5. Thou didst eat and thy sister did 
write. 



34 



THE ELEMENTS OF HEBREW 



LESSON 17 
The Formation of Plurals 

The plural of a masculine noun is formed by the addition of 

the syllable Q'* to the singular, with certain vowel changes to 

be learned by experience and later instruction; e. g., the plural 

> 
of 1SD» ^ booky is D'*"1SD» books^ 

r - • T : 

The plural of a feminine noun is formed by the addition of 
the syllable fll to the singular, as 73, a garden^ ni33» gardens. 
The word y^j ally if it becomes enclitic, is written "73, 

T 

where the qamets, standing in a closed unaccented syllable is 
qamets chatufy and is to be pronounced like a quickly uttered o, 
as the o in obey. 

Remark: A closed syllable is a syllable ending in a con- 
sonant. 



Vocabulary 



books D'1£)D 

• T t 

gardens 0133 

indeed, but, yet, because /3t< 

T -J 

m. -rn« 

T V 

f. DHN 



one< 



two 



m. 



f. 



•• : 

• - I 



righteous, just 
those, these 



all 



cities 



a stone 



there 

cloth, a garment 

he took 



V V 



LESSON 18 
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Exercise 

I. vrr- l-T »~T 'TV rri tit 'T 

-iB)« DnsDrr'73 *n'«-i 4 .ni'?'7a '3«^ ii^^ nioi^n 3 

»-i 'Ti- T»*T i:*t: v-i 

mv rap "Shn rraa *n'«i -ib>n d^didh 5 ."vnn n^aa 

V V tI T IvT- -: '"t t-j • - IrT -i 

onra 'na^ 7 .-rfc<D D'^iia n^«n d^d^dh e ."?i*2« 

•TV 'j-T : • : v'-T • " IrT 

nrrn '?inin« oa ]n vn Dnmn s ."q^at* ina at^. "ib>« 

t:it I: -: •it- t -t:- Itti-t -t »-» 

n^a m''?^a o^n^ 'nB> npb mn irin 9 .onran or db> 
.'Sdti "ray ]d n?n laarrnx n:p 'n« 10 .nn«n 

Ivrr- vvi* V- vv- v tit 'T itvt 

1. The great brothers were there. 2. The little boys (are) 
in the garden. 3. All those cities (are) great. 4. All these books 
(are) good. 5. Thy sister has sold these dresses. 6. The stone 
which was in his hand was large 



LESSON 18 

The Sufformative of the Preterite — Continued 

From the separate pronoun 13n3t<. ^^, is derived the syl- 
lable y, which suffixed to the verbal stem forms the preterite 
first, plural, c, as yiDHJ^, we have kept. See Lesson 16. 



Vocabulary 



we (have) ^J— 

> 

we have kept, guarded ^JIDB^ 

: - t 

> 

we have been, we were ^T^Tl 

• T 

better than jD 3lM 

larger than ]p ^ilJ 



my brother is ^iJpD '?na 'm 

larger than I ' 
poor ]3DD 

°id mi 

wise UDH 

T T 

a fool, foolish /'D3 
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fine, beautiful, fair 



m. nz) 



u 



r T 



1 



day, a day Qi' 

a word, a thing, an affair 13'1 



a drove ^1V 

V - 

beginning fl't^X") 



end nnnK 

• -: I- 

an ass 11011 



Exercise 

n«tn "I'm n« i:'«-i e .•'laaa =ir'n mn ol'n 5 .niisD 

•T - 'T I:-: 'T V- - TIV« 

^2f« ")B>« ^'h« n'3 V« WD'?n 7 .in^rD n'^iu «'m 
aii3 B>'K •?|'3« 9 .^lasn ]d nina "^bhn rra 8 .V-^aQn 
nr nsD 11 .'Ta it^x nrn isDn '^ ]na wn 10 .i^d 

v>j. rri v-xv- v""»i-t i: 

DDm ]3DD T^' 3iED 12 ♦"'I'a^ "n"? ifia im "^IBDD m'D 

tt:!*"!* vv Irr I:I-t ■•: !::•• 

.in'i^N-iD -ai nnn« niia 13 .'7'ddi ]pT i'?qd 

1. The tower (is) higher than the house. 2. Thy father (is) 
older than my mother. 3. We have seen the king's garden. 4. 
This garden is larger than the city. 5 We have lived in this cty. 



LESSON 19 

Possessive Suffixes for Plural Nouns 

The possessive suffixes for plural nouns are the same as 
those for singulars (see Lessons 4, 9, 10, 12 to 14) ; but are always 
preceded by ■* with a vowel system to be learned by experience 
and later instruction. 
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Vocabulary 




my (with plur. nouns) 


>_« 


my books 


n^D 


r 

thy (with J "• 
plur. nouns) 1 r 


> 


not 
sun 


i6 


thy books i 


> 
to a man ^'ISJD 

> 

to a woman ■H^ISD 

^ 1 • - T » 


moon 
a star 


- - T 

T 




> 

m 


yi 


distant, far 


pin-) 


evil, bad, wicked . 


iii» 


yi 


near 


aliR 




f. 


nvi 


he created 


«")3 








God 


wn^H 





vt 



Personal Pronouns in the Accusative Case 



me 

thee 

him 
her 



m. 
f. 



• 


us 




i3riK 




you< 


m. 
f. 


DDnK 

V I 


int< 

T 


therr 


'm. 

f. 

k. 


QT]r)t< or Drifc« 

]nm or ]n^ 



Exercise 

IVTT IviTT ••: '-T- •• • VI TT • **: 

^a« rikn ]D pirn ^aki 3 .mDD '^iu mi&m n'^iia 

T-jlrTTl*l T vv- T rt • T ¥»-; T : 

wn ^a« n^n ]d ]edp nn»n 4 .13DD D'pin-i o'MSn 

t-:IvttI*ItIt-"T- tv • I • i * r 

■nna2"'?3 ^ninx e .D^altD nsD-'?^ 5 .ri«n "?« 2i-ip 

l*-Ti T* -J r -t: t Ivitt v It 

t-i1tt: •• ''T ::r-T I'-t: t-:i:-t 
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HNi nm iv\n 'n« onK 'n^Ai iih 'Ji« s -n*?* n« n'«"i 

T T V -: • T T • • T • T -T : •• T • T 

n"? "fi'S^ 10 .•Ji'nt* rrna •?i>n« n«i "?inK 'd^ni 9 -Dfib^ 
D'a>3« vn n«tn Tra 11 .inK i3'«"i wmN "^a^ ijnK n«"» 

•T-j T - 'T I 'T :--: T-: t tt 

• T-J • ■ •T'^T 'I-tI'T I'T 



r T IT 



T-: rr 



1. My brothers and thy brothers have been in the garden. 
2. My sisters (are) good, and thy sisters (are) beautiful. 3. 
My horses (are) large and thy horses (are) small. 4. The men 
who (are) in this city (are) good. 5. I went into the garden of 
the king. 6. The garden was in a large city. 7. In the city was 
a tower. 8. The tower was very high. 9. The king's house was 
near the tower. 

LESSON 20 

The Possessive Suffixes for Plural Nouns — 

Continued 

For instruction on this lesson see Lesson 19. 











Vocabulary 






with plural nouns. 


his 
her 


V- 

T 

TV- 

T V 


you have tendec 


m 

f. 


. DmD2> 

V t - : 


his children 




Vllf 

T T ! 


what? 




HD 


her children 




T V T : 


why? 




HD^ 


you (have) . 


m. 
f. 




DD" 

V 


a forest 
daughters 






you have see 


m. 


ni. 
f. 




V • : 


to or for us 
a year 




T 
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much 
many 


21 


to or for you < 


m. 

f. 


V T 


so, thus 
therefore 




[m. 
to or for them < 

f. 






> 

houses b°t-teem . DTIS (n'2) 


1 





Exercise 



it; V -T :■-:" tt v v*: r- 

■n« TOP inK t^'« 3 .n«tn v'"i«!t'?3 n« np*? 'n"?bn 2 

V^TIT TV • I-IVTT T *• l-T lv»- 

D'narmx "?i*ii« mp ^ no*? 4 .n^«n D'narr'?3 

•T" V l»T TIT TT vr*T 'T- T 

IV- vv- -• v**T 't:* V v:i-: tt vi"t 

■n« =13*? ifiJ •'I'nK iTD Th^T\ DnsD!Tn« ijnp'? b6 e 

V tI-t I*t t* v~t 't:- v :I-t 

'ninx'? 8 .DfiK 'nanN ]3"'?r alalia rj2-'?3 7 .ansDn 

• -:r" IT •:-Ti" - • tt t tt:- 

WW ^T\i> 10 .nis' n^hiui wiS^ n'b 9 .O'ai D'3a 

•T-: iTTr: • tvt r- 'T 

■"^a 11 .dd::-i«-'?n DnD'?n onxi n«tn -i^ra wat^* 

t rsr»:- v v:--: v-i - 't »-t 

Ij"? 1B>« OnSDH '?aN 12 .Q'aiEJ Dd"? "){^« OnSDH 

T V-: 't:- T-: r vt v-: 't:- 

•nninN b^ax 0*2-1 onso mp •?i'n« 13 .DDnsoD o^alD 

I : -: T -: • - • t ; tit I • t iv - : • • • 

"hh 15 .i«D "^na nin "ir'n 14 .nnsD-'?3Ti« hidd 

Ivv I TV- --- Yrsry. J , Ttrr 

IT- V- --- V l-T I VTT 



1. You have tended the sheep which (belong) to my father. 
2. His children are good. 3. Why did you not write? 4. We 
did write. 5. We wrote, but our sister did not. 6. She has kept 
her beautiful garments. 
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LESSON 21 
Verbal SufFormatives of the Preterite— Continued 

The syllable ^ suffixed to the verbal stem forms the preterite 
third, plural, common, as nDB^, they have kept. The origin of 

t IT 

this 1 is not known. See Lessons 16 and 18. 



Vocabulary 



they have (verbal suf.) 

they have guarded 

they have loved 

they have seen 
(n absorbed) 
the kings of 

the kings of the VINH '3^0 

earth ^ ^" " \' 

the stones of '»at^ (]3N) 

" : - I V V 

the stones of the mfeTF '33t< 
field " ^ ■ " ' • 



1 

t 

t n 

-t IT 

T 

'3'7D 



the king's horses 







tno 



houses (b°tt6em) DTIS (fl'S) 

• T • ■ 

- T 
• T •• T 

" T 

]5l? 



the houses of 

my father's 

houses 
he has left 

he has learned 

unjust; an unjust, 

wicked man 
a neighbor 



Exercise 

IvTT ..-J- -IT- :it: t- v :rT 't:- 

3i-ipn iv*2 '3K mv or i^n 'n«3 .whim n«tn 

IT" --- .^ •• I V • l-T "T • : - 

■•ras /aw ms;D d^'^itj t^k ms;4 .Trrr'?« 

T rT "IV •• • :I'T -:v rT v 

Dns;3r7 .Dn-ri;rrn«i«iTn«6 .'is;»3 o'?n Dn-rs;n 

•T:- 'T-tlT V TIT- -IT- :iT "T-tlT 

D''7'D3n8 .Dnr3n]DD'DDnD'3p?n7 .D'3pfn]DnD^ 

••:- rT:-l» 'T-t •!••:- ri **i - i • iir 

'^3 vh 10 .D^aitj D'DDn nsD 9 .D'oan td hd^ w"^ 

T r "T-t-:* I'T-tl* :iT 

v"i«i2 .1^33 v-i«3 n^' irnia«ii .onsD nna D^Dann 

Irv I-it:Ivv: :it - -» 't: :it "T-t- 

.y2>"i i^sD p'l:^ lar aica 13 .ifc<D naicj ij^hiaw 

^ittIvt'I'- vv i: t "-t 
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ni:£-i« •?« D'7m Dn'nl3« v-i«-n« nrr d'3-i d'b>3« h 

T-t V :it: v~ -tlvv v :it •- 'T-t 

rnlphn 

1. My sisters have seen the king. 2. The books belonging 
to thy brother (are) good. 3. The righteous (are) better than 
the wicked. 4. The servants of the king are wise. 5. The 
dresses of thy sister are fine 

LESSON 22 

The Construct State. The Dual Number. Suffixes 
with Plural Nouns. (See Lesson 21) 

In Hebrew when one noun modifies another it always follows 
the modified noun, and the modified noun is changed in form if 
it can be changed ; this changed form is said to be in the construct 
state, e. g., rKS7» counsel when modified by '^t^, my father, 

T •• • T 

becomes n2f S7» the counsel of, and we have the phrase '^t^ n2fS7» 
the counsel of my father {my father's counsel) . 

Segholates and monosyllables are not changed when fol- 
lowed by a normal modifier; they are, nevertheless, said to be 
in the construct state, as V^b^H "H /D» t^^ king of the land — "^j/D 
unchanged. See Lesson 14. 

Remarks: No construct ever has the definite article, but is, 
nevertheless, made definite by the modifier; the modifier may or 
may not have the definite article. 

The parts of the human body, or parts of animals, naturally 
in pairs, are expressed in Hebrew by a dual instead of a plural 
form of the word; e. g., from the word VV, an eye, or a fountain, 
we have the plural D'^S?, eyes (many), or fountains, but when 
predicated of a person the word is always D'^'i?* ^^^ ^y^^- From 
/31» afoot, we have D'/IT* two feet. 



t V 
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Vocabulary 



ears 


•1-: T 


gladness, joy DtlDW 


.nriDi? 


feet 


• 1- I - 


after 


•• -1 - " - 


eyes 


•1- - 


he has heard 




yDi^ 


hands 


on' 

• -T 


a pasture 




nviP 


our (suf. with pi.) 




he has feared (been afraid) t^^^ 

•• T 


our kings 


- T : 


they have feared 




=i«i: 


our fathers (parents) 


irnin« 


he has known 




vx 


counsel 


n:$v 


Pharaoh 




ny-is 


the counsel of my ^3^^ T]^V 

father ' " " " 

fear nWI^ .HMT 

- : • T : • 


Goshen 

MAN 




Q1^ 


a command, a law miSD •m2f D 

- : • T I • 


voice 




b^D 


grief, 


sorrow 


nain .rtym 







Exercise 

3bs;''?2 .ir3«i:-n« inDB> i3m« oai D3Ki:"n« noi^ 

I-:-: r* v :-t :"-: -: T v :it 

PIT V ^:- VTi*Ti" - • : 'T-i T tt; 

••:- IT : v:« tt '-Ittt • Iv 

--t T-: t t 't-: --: rT-t --t-^irr 

.1D« fiJin V'DS ]3i a« nnotj? qdh m 5 .ns;i^ d'^'ds 

!• - •;lv T -:• ttIv itt: ••« 

• VI :iT •• -: r VI " : • t : t ... 

bp2. iyDB> 7T\mn oa iran oas .vnii^DTiw nouh 

I: ^:iT tt- - --- - it:» v :it; 
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'nj'7n oiK Da 10 •irn« ns^s; nn« ij'7n 'n« 9 •on^nx 

•:-T "T - rr --» •• -|- ^ „ ^ m y,.^ 



I T -t 



1. Beautiful hands. 2. A human being has two hands and 
two feet. 3. I have seen thy brothers; but they have not seen 
me. 4. Thy brothers did not know the subject; but I knew it. 



LESSON 23 
The Active Participle of Kal 

The present active participle of Kal with normal verbs is 
formed by affecting the verbal radical in the first syllable with a 
cholem ('), in the second with tsere (-), as "iDl^, keeping or 
watching; this now is either a verbal adjective, and as such is 
used after the forms of 7VT1 to form a periphrastic conjugation 
to express progressive action, as ^12^ TT^riy he was keeping; oritisa 
common noun ; when used in the latter wav "IDl^ means one who 
is keeping, that is, a keeper; it is made feminine by the feminine 
termination ITt thus rnDlt^- The plurals are formed as with 

T T I 

Other nouns. 

Definition. Kal is the light or simple form of the verb. 







Vocabulary 




keeping, a keeper, m. 
a keeper, f . 


•• 


I am keep- 
ing 


(m. -IDl^] 


the keeper of, f . 


rrjDl^ 






keepers < 


m. 
f. 


• : 


Thou art 
keeping 


>> V V 1 - 
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we are 
keeping 



( m. onDt^ 



wre« 



you are 
keeping j . 



they are 
keeping 



• 1 V ■ 

onDl^ on 

• « M 



m. 



f 



instruction, correction HDID 

T 

> 

knowledge nV^ 



heart 

the mouth 
mouth of 
my mouth 
his mouth 
her mouth 
tongue 
darkness, dark 



aV 



V 



VB 

T 



Jehovah (the Lord) niH' 



T t 



Exercise 

DDn 'SI VE)3 '7'D3 3*7 2 .1311^^1 VS IDl^ DDHH 1 

T T ; • ; • : •• : • •• T t v 

3ni« "iDiD ani« 4 .D'DDnn n2:y"n« O'ariy D''?'D3n 3 
.Dnfc< niiDte> mm niDDnmn« onofc^ o'DDnn 5 .ns;i 

rr : T": it-v •: •t-»- -it 

-S^n oi« 7 .•n'?ln "nB^na h^osm .iB'w'ia rrr DDnn e 

I •• • T \ r* I V : • : - : ; t •• t t v 

D'n 8 ."Ji'aK n::^ -in« "n^in nn« oai 'a« nrr -in« 

• T irT --t -■ !•• T- -: 'T --t -- 

'nl« aniK 'n« 9 .Dmnia« ni^r -in« O'D^'in o'aitj 

• ^ 'T v.. ~:— ~t" •: • 

n« mbiB> .iDisn nam« 'nin« 10 /nw am« oi«i 
:nnfc< 'nan« ]3'hv .va-na na'7im nim ni2:D 

IT •i-Ti" - tt:« vt : t: :• 

1. The boy is writing. 2. The boys are writing. 3. The 
girl goes into the garden. 4. Thy sisters know me, and I know 
thy sisters. 



LESSON 24 
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LESSON 24 

The Preformative of Kal Future. The Possessive Suffix 

with Plural Nouns 

While the preterite of the Hebrew verb is formed by means 
of stiff ormatives y or, as they are also called, afformatives, the 
future is formed by means of both preformatives and sufformatives, 
but the preformatives prevail. 

From the separate pronoun ^3ii»^, /, is derived the t<, which 
prefixed to the verbal stem, usually coinciding with the infinitive 
construct (see Lesson 31), as ^DB^, to keep^ forms the kal future, 
first, singular, common, as nbtPN, I shall y will, keep. 

The plural possessive suffixes, used with plural nouns, differ 
from those used with singulars in the third, plural, masculine 
and feminine, in that the whole pronoun QH or Ipf is used instead 
of the final D or 7 only. (See Lesson 20.) 



Vocabulary 



I will, shall . -« 

: V 

I shall, will, keep nbtPN 

I shall take nj5« (Hp*?) 



I shall give 
I shall dwell 

your (with pi.) 



their (pi.) 



m. 



f. 



m. DJ>- 

f. ]y- 

I V ~ 

arv- 

V - 



f 



your books 



their words, af- 
fairs 

he ruled 
nation, people 
a day 
to-day, this day 



DDnSD 

V •• : • 

- T 

av 
Di'n 



trouble, sorrow, (m2S) m3f 
distress " * 



T T 
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he ruled over "3 /\l)D 

I - T 


to-morrow 


T T 


like as, like, as 112^X3 


yet 


fly 


precious, costly, dear 'Hp^ 


Egypt 


• T 1 • 


soul B^E)] 


Joseph 


^QV 



Exercise 



-»T TV ivT :v TV: -Tl" 

vn av arr aby 3 .vn«"n« an« noi' '7a« .noi' n« 

TT • "T It rrv v -tI- t-: I** - 

133 noi* ^« "i"?!!! irb v-iK ns irra '33-'73 on vnini 

t I" V i-t:I--:Ivv •• •• "i t •« t: 

rh'iy nn^n npv nnDjt^ 4 .oni^D v-i^^ ^^^ >t'^ ib^ 

TI T:rr l-t- "i* 'Ti'lvv: •• tt v-i 

D'yi '3 DD'DiD-n« n3p« w"^ 5 .133 ^Dl' n« n«-i -|B^3 

r.^. V** vvltir :l~ •• ttv-i" 

]3na3 n« liy nN-i« •?« 'nl^n^"? idk '3« e .nsn 

|y.. ;. ~ ^ v:v - -I-: -T 'T Tr* 



"inDi .D3'm33-n«i D3'33"n« *n'«"i ovn 7 .Dnp»n 

TT V": V! v~i V -'T - 'It:- 

3lrr« «■'? 8 .D3'nl33 nl33 n«i 03*33 *33 n« oa n«-i« 



riv v~i : "I v-i»*» •• - TIT 

n1-|2:D -IDI^ 131B>'?1 V3 -|Dl£> 9 ."Tlfc* D*3nfc< '3 'nl3«-n« 

T'~ : .~ |. •■1.-_,y 

.1{bS3 

1 t - 

1. This book is good, therefore I will buy it. 2. I will keep 
my word. 3. I shall see the king. 4. I have seen all your books. 
5. Your houses (are) large, but our houses (are) small. 



LESSON 25 
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LESSON 25 



Preformatives and SufFormatives of Kal Future — 

Continued 

From the separate pronoun nnN» thou, masculine, is derived 
the n> which, prefixed to the verbal stem (see Lesson 24), forms 
the kal future, second, singular, masculine, as ^bB^n, thou (man) 
wiltj shalty keep. From the separate pronoun ^flt^, sometimes 
found in place of Plt^, thou, feminine, the ' and D the latter of 
which prefixed to the verbal stem as described above, and the 
former suffixed to it, together form the kal future, second, singu- 
lar, feminine, as ^^012^11, thou (woman) wiltj shalty keep. 



thou wilt, shalt< 



thou shalt keep 



thou shalt say 
thou shalt give 
thou shalt take 
their sisters 
to, or for, us 



Vocabulary 






to, or for, you \ 



m. 



[f. 



( 
to, or for, them \ 



m 



'■ 



m. — n 

f. '-n 

m. -\Dm 

• : 1 • 

]riri 
Dn'nl'n« 

9 - : - 

V T 

I?'? 

Diy? 



he became, or was, wise DDPI 

- T 

contempt HD'/S 

T • : 

> ■ 

manner, the manner of rnb< 



poor 

go (imperative) 

return (imperative) 



• T 



deed, action, production rTC^i^D 



a stranger 

he oppressed 

he mocked, derided 






he has done, he made TWV 



there is, there are 
he has judged 



T T 



r 



12S\^ 
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Exercise 

npn D'V'D3 Qv "Sd d«i osnn d^ddh nv "Sn d« i 
'3 niyi nl33 av ''Dbn •?« ^na n« nai 2 .nD''73 '?i'? 

l-v TT it:I-*t: - - In- i r •::• 

orrtJ^yD 'raw a^niia orr-ai -ii^« d'b>3« i^' .i"? b>' d« 

rr-:*' »••-:- v-: 'T-t'-T- rr 

:•!»»: ITT vir tt t* -:• • 

,D'*:vb ay^n V« 8 .rn'?n w"*? -lan n« oa 7 .•?|r-i 
K'V yin inin 10 .aita wn d« r^vF\ -ro'^n -i^« n« 9 

^tt tt- I • T-t- -:• V-: 



V -I 



1. The king judges his people. 2. I will not judge, neither 
shalt thou judge. 3. The righteous keep the laws of God. 4. 
Thou, also, must keep His laws. 5. I shall buy this book, but 
thou shalt not. 



LESSON 26 



Preformatives and SufFormatives of Kal Future — 

Continued 

From the separate pronoun Xin» ^^» is derived the ^ — by the 
transmutation of H — which prefixed to the verbal stem (see 
Lesson 24) forms the kal future, third, singular, masculine, as 
nbB^^, he willy shall y keep. From the separate pronoun X^n» ^he^ 
is derived the fl — by the transmutation of H — which prefixed to 
the verbal stem forms the kal future, third, singular, feminine, 
as ^DWDi she will, shall, keep. 
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Remarks: It is to be carefully noted that when the letter 
n masculine is followed by anything else than the letters of its 
own pronoun t^in» it always becomes a '; and it is likewise to 
be noted that when the letter H feminine is followed by anything 
else than the letters of its own pronoun i»^^n. it always becomes 

an. 







Vocabulary 




he shall, will 




: • 


time 


nv 

— 


she shall, will 




-n 

: • 


seed 


vi 


he shall, will, 


keep 


: • 


he has reaped 


"i^R 


she shall, will. 


keep 


: • 


harvest 


I'VR 


he will give 




w. 


youth 


oniyj 


she will give 




m 


old age 


D'Jipr 


he will take 




nj?: 


anything 


HDIXD 


she will take 




njpn 


he has sown 


VII 


he will say 


nD«'» 


nm) 


he confided, trusted 


- T 


she will say 




nD«rj 


straight 


T T 


innocence 




oil 


he was anxious 


a«l 


innocent 




on 


now 


nriy 


secure, safe 




n£33 


nothingness, not 


r.» 



Exercise 



.Do'pin v-]"? DTvhn '3 a'vi d'{^3« -i-iia ihr\ *?« i 
.on'B'yD lahii ^"^ a^vi anv: or ^^n "^irx d«2 

^r •• "X I* 'T *T* • !•••• !••• • 
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J71' w"*? inr33 id'?' «■'? -iB>« v^t^ 5 .ni33 i*?' Dina 
11:^1?! «V yifn nra ynr k"*? d« e .V3ipQ hdi^d 
niaa' -ib>« b^'^hs ."ino DVb 3«in '?K7 .T2:pa 
nirr' «■'? nin' '3 9 j«t #« i&tt\ aiian r^\t;v^ vn^ta 

-II- t:* t:*»- TT-: - tti t 

n'?i-irnDii .n^jnV a«-rn naian D«mo .p'i2srrn« 

T - TiVTI -!• T - -T I »-- y 

j7DB>'i iD«"n« Da an«' alcan ib'n 12 .n'iaV D«n nan« 

.VaK hp^ J7DB>' "IB^fcO rb^pb 

rT.i:^-t» v-t- Til 

1. Thy brother shall not see the king's garden. 2. The 
righteous (man) will trust in God. 3. The wicked shall not rule 
over the just. 4. Thy sister need not fear; for she trusts (will 
trust) in the Lord. 



LESSON 27 

Preformatives and Sufformatives of Kal Future — 

Continued 

From the separate pronoun IJTOt^* ^^» is derived the 3, 
which prefixed to the verbal stem (see Lesson 24) forms the kal 
future, first, singular, common, as lbl2^3, we shall, will keep. 



we shall 

we shall, will, guard 

we shall go, let us go 

how? 



Vocabulary 


-3 

1 • 


we shall, let us, dwell 32^3 

' ' MM 


1 • 


we shall take PIW 


^'?3 


we shall say iDNi 


TS 


> 
before (in time) mt33 

V V s 
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Exercise 

-ibi^3 i3n5« Da o'n'Vw ni:sD n« nDB> irni3« 3 .w'? idk 

,. ,.^. 'vi :• - :rr - -i rr "t 

.QTht< naTn« i3'nia« iy»B> 0-11334 .vni2:D n« 

id'?] «■'? D« 5 .J7DB>31 Hfe^yj D'n"'?« naT'^^'HW M12i< 

-:• • ^rri»: v-t- •« -i* t v:rT 

iD'pj t<b D« 6 .iJ'iipm nDi«D VT3 b6 i3niv33 nns; 
■n« airrj w"*? s .yin «■*? d« lispj ^'« '3 7 .asm vh 
yDB>' i6 'D 10 .13^ D'al£3 inaT'?^ '3 9 .ir3« n2:s; 

n32:-|«3 3B>3 D'n''7« 1-113 1V3 D« 11 .V3N ^IdV 

r* : - I •• •• • VI I V V I I ~ .. • r T I » 

1. If we sell this book, we will buy another. 2. If we go 
(shall go) into the garden today, then we will not see our brother. 
3. If we obey the laws of God, God will protect us. 



LESSON 28 

Preformatives and SufFormatives of Kal Future — 

Continued 

From the separate pronoun DUNj you, plural, masculine, is 
derived the ri» which prefixed to the verbal stem (see Lesson 24), 
while at the same time 1 is suffixed, forms the Kal, future, second, 
plural, masculine, as nDB^fl, you (men) will, shall, keep. 

Remark: The origin of the afformative 1 is unknown. 

From the pronoun n3riN» you, plural, feminine, are derived 
the syllable JIJ and the letter I], the latter of which prefixed 
to the verbal stem, while the former is suffixed, forms Kal, future. 
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• • 



second, plural, feminine, as 113^02^11, you (women) will, shall, 
keep. 

From the pronoun QH, theyy masculine, is derived by trans- 
mutation of n» the ', which, prefixed to the verbal stem, while at 
the same time a 1 is suffixed, forms Kal, future, third, plural, 

masculine, as IIDIJ^'', they (men) will, shall, keep, (See Remark 

t t • 

above, also Remark Lesson 26.) 

From the separate pronoun nSH* they, feminine, are derived 
the syllable n3 and the letter H by the transmutation of H- 
Prefixing the letter n» while at the same time suffixing the syl- 
lable n3» to the verbal stem, forms the Kal, future, third, plural, 
feminine, as nJ^DK^n* they (women) will, shall, keep. (See 

T : : • 

Remark Lesson 26.) 

Note carefully that while the second, plural, feminine and 
the third, plural, feminine are exactly alike in form, and can be 
recognized and distinguished in composition from context alone, 
still the preformatives and suflformatives of the two forms are 
derived from entirely different pronouns 



Vocabulary 



you shall, will \ 



{ m. 



['■ 



1- 



-n 



they shall, will \ 



{ m. \ 



-n 



f. 



you shall ob- 
serve J f 



they shall keep 



7\i — ^n 

V T • 

f m. ^'Mi^^n 

I : • 

T\r\hm 

T • ■ 



I 



f. nnb2>n 



f 



m. 



you shall go 



they shall go 



they will say 



f. 
[ m. 

f. 
f m. 



I 



voii shall see 



f. 



m. 



f. 



o'7n 

: - 
T : - " 
t - 
T : - - 

T I - 

: • 

nr«-in 



T V I 
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ground, earth 


noi« 


humility 


njji? 


will, good will, favor 


]"i2^1 


humble, meek 


);v iv;v) 


he chose, has chosen 


"in^ 


he found, has found tKUD 


contempt 


na 


face, surface 


039) D'3f 


calamity, a breaking 




then 


^^ 


honor, weight 


1133 


grace, favor 


]n 


pride, exaltation 


m 


if 


Ota 



Exercise 

*ni33 ]n« D31 rrin' nii^^D n« noB^n d« '3a Dn« i 

-:lv- -: t; :• - it* '-t v- 

D31 D^rhi< Tra ]n i«2:Dn vnl2:D-n« mibt^n d« 
oa^niaw bph lyoi^n d«i 2 .Dan« nn«' wivit^n 

v»-tl : •• v»-:t vt ": v-t t v -t-i 

l-iTn« D'aii '3{^ Da'3E)'? ]n3 rrjn'a .D'DB>a -ib>« 

Ivv V 't: -: v-i-I-t t: •itt- v-i 

aitsn i-n"n« onnla D'oann 4 .yin "n-iTnw alan 
-iB'N i-nn no 5 .yin ti-iTn^ nnnia D^^'oan Va« 
nDt^* a>pn:i d'b>3« e .aitsn i-n m^^ wn3N .nnan 

... |... •T-: I- Ivv -:• :--! -ii» 

D'i3s; 8 .m3y ilaa '3£)'?i ii«a la^ *3s'? 7 .D-iaTn« 
"'730 i^D v:v H'H D'n''?«n {^'« rm^D 9 .-riaa in2:d' 

- I y . y If : : • 

.nD-r«n '3S bv -ib>n D-r«n 



T T T T 



VI T 



IT T-I T 



V -I 



T T T 



1. You must not forsake the counsel of your parents. 2. 
Good children hearken to the voice of their parents. 3. Thy 
brothers will hearken to the voice of their parents. 4, Thy 
sisters will walk in the ways of the Lord 
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LESSON 29 
The Passive Participle of Kal 

The passive participle of Kal is formed by the insertion of 1 
between the middle and last radical of the stem, as "l^DB^, kept. 
This form is either a true participle (verbal adjective) or a noun; 
in the latter case the word here used as an example would mean 
one who is kept. (See act. part. Lesson 23.) This participle is 
made feminine, as is any other adjective, by means of a feminine 
termination. Used with the personal pronoun the participle 
forms a passive periphrastic conjugation in the present tense; 
e. g., ^My^ Wn, he is kept; HIIDK^ N^H, she is kept. 



guarded 



s. 



f m. 

f. 
{ m. 

f. 



an enemy 
a teacher 



Vocabulary 



T 

T : 

: 

t 



he concealed, hid ]S2f 

he removed, separated pVl^ 
formerly, afore-time D'3E)/ 

• T t 

he demolished, destroyed D^n 
he pleased, accepted 71^1 

T T 

he hated, has hated t^JlJ^ 



T T 



Exercise 



'b2D nin« ^:bbD 2 .v'irbsti ra^rtt< nn^n ^ninN 1 

T» T -:- r T» T -t Tirr* -t 

D'D'?sn4 .QDVD D'mn« vn 00*70^^3 iihs .Ids; 

•t:- it-" '-t T 'TI-T 1- 

D^DD nrn iron 5 .D^wjtj? D'yim .D'ain« D'niisn 

TV- ¥ r» " I* I • T T : • "I • - 

.D'DDn D'K>3«o Dmn3 Dniisn DnsjDne .niDD 



r T -t 



T t 
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.D^DDHD Drains Dr« ivM D^ai onsD \i^ ^a«7 

rr-i" • s T~ ¥-1 •- 'Ti •• T"i 

V .j^ |.(__ |. T** V"T 'TI- 

TKT* !-!• I- - TTT VI TTT T I 

rri T irr »-» •: • t" t -i ••tx'Ivv 

1. This house (is) sold. 2. These houses are demolished. 
3. All these good books are given to thee. 4. The money is 
given thee, and thou mayest buy anything thou pleasest. 



LESSON 30 
The Imperative of Kal 

The Kal imperative, second person, singular number, mas- 
culine gender, is in form the same as the infinitive construct (see 
Lesson 31), and in our model is *lbB^» keep thou (m.); this is 

s 

made feminine by suffixing a "♦ which is derived from the pronoun 

Tlt^i ihou (f.), when the form becomes ^*1JD{^, keep thou (f.). 

Observe that in the form lititff the cholem (*) of the last 

I 

syllable is short and closed, resting on the final radical; but 
when we suffix ^ we must pronounce the last radical with the 
suffix; this takes away the support of the cholem ('), and it in 
consequence breaks down to a shwa (i); that would give us the 
form "'"IDB^ which is unpronounceable, therefore the first shwa 
becomes a chireq (•) according to the rule that when two shwas 
come together at the beginning of a wordy the first shwa becomes a 
chireq — duorum shwa congruentium primum mutatur in chireq. 

Remark: When two shwas fall together not at the begin- 
ning of the word, the first is silent and the second vocal. 
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The imperative is made second, plural, masculine, by adding 

the verbal plural termination T to the masculine, singular, as 

nDB^, keep ye (m.). Note the rule above for the chireq. 

The imperative is made second, plural, feminine, by adding 

> 
ni» derived from the pronoun niflt^i y^ (women), to the imper- 

ative stem, as ni*lbB^, keep ye (f.). 



T t 



keep (imp.) 



love (imp. 



go (imp.) 



m. 



s. 



s. 



p- 



s. 



p- 



I 



m. 



f. 



m. 



f. 



Vocabulary 



X 

• • • 

" VI 
• VI V 
VI V 

T : - VI 
• : 

id"? 



T : 



take (imp.) - 



s. 



P- 



he remembered 
peace, health 



n3ni5 

- T 



for the sake of , therefore ]S7D7 
he forsook 2^£33 

- T 

he, it, will be good iED"*"* 



law 

he prospered 

heart 



T 
- T 



now, I pray, if you please (interjec.) 



t<3 

T 



Exercise 



V t it:* I I:* vsl'T v -vi 

■fiN! n^ri "jj^fiN ^ip^ ^^ yo^ 3 ."^idi; i»r -it^N altao 
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M -I- Ivl- TT »-i v^* Irr - »-i T 

t vil»- : V - t tIv -t • r 

hpb yDi^ h«t-^Dai vm infc< i«3^ ^3 yT p|pl^ e .]«^d 
n3r 8 .03'? 3D" iro"? d3'3« ^p^ 0^33 iyDB> 7 .V3« 
■'733 Dnt< i3n«n irb'? D3^ni3« 03"? ife^r -ib>n n« 0*33 

Tl T TTIVI--: »~ -I VT T Vl ~ "T 

*3 ]3D« bph^ ]3^3« '^ip'? nj^DB^ *ni33 ]n« 9 .0333'? 

•Ivx» it lv»-i It t:-: - :lv- »:-: 

^'3N -ID1D ^33 5;DK> 10 .31C3 WH 73^ nD«^ -|B>N-^3-n« 

t^^ ?I^rr3 3D" «■*? -|{^« '?3 11 .^D« min u^ltgn ^«i 
i"?!:;-!^ nu^i; ^^3'r3 3D" -ii^«"'?3i .■?ir-i? nte^rn 

Inr-t ••-» Iv^t •• v-i t: I-i~: v-j- 

1. Study the law of God, and observe all that is written 
therein, and thou wilt be happy. 2. Forsake evil and do good, 
and hearken to the voice of God. 



LESSON 31 
The Infinitives of Kal 

The infinitives of most Hebrew verbs are two in number, 
and are called respectively the absolute and the construct. The 
construct is usually considered first, inasmuch as this furnishes 
the stem upon which are engrafted the forms of the imperative 
and the future of most verbs. 

The infinitive construct is the simple stem of the normal 
verb with a shwa (0 in the first syllable and a cholem (') in the 
second, as "IDB^, io keep. This form may take a prefix or a suffix 
or both. The prefix will always be prepositional, but the suffix 
may be either pronominal possessive or the pronominal accusa- 
tive direct object. 



58 



THE ELEMENTS OF HEBREW 



The infinitive absolute is formed by inserting a T between 
the second and last radicals and using the vowels qamets (t) 
and cholem (i), as "IIDB^, to watch, keep, 

T 

Remarks: The infinitive absolute is used mostly as an 
intensive adverb, and is nearly always so translated in A. V. 
The following is an example of the use of this form: *lbB^^ "llDt^ 

S • T 

]t<Sfrmt<» lit., to keep, he will keep the flock, or keeping, he will 
keep the flock. The A. V. would translate this sentence, He shall 
surely keep the flock. 



Vocabulary 



to keep, observe 
inf. 



to be, come to 
pass 



to go, walk 



to say 



to do, work 



to sit, dwell 



to see, behold 



f cons. 
I abs. 

cons. 

abs. 
f cons. 

abs. 




cons, 
abs. 
cons, 
abs. 
f cons, 
abs. 



behold! (interjec.) 



T 

ni^n 
rvn 

T 
T 

-I 

T 
T 

ni«-i 

: 

T 

nan 



to taste 



to fine, punish 

to wish, be willing 

to despise 

in keeping 

from, than, keeping 

to or for keeping 

as keeping 

palate 

work, labor, n.f. 

a fool 

power (hand) 

sacrifice, offering 



-I 

t • 

-|bB>D 
-|bB>3 

t • 

ID 

T T : 

T T 



pleasing, agreeable, sweet D' V3 
together 



T 

in' 
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Exercise 

-ir3n2 .iriDN^D Dna nit8>r'7 on^ .I'^n'? D^'?n .oyo:' 
.va« ini< t^ai; is-*?:? iiiD '^ip'? rbB^"? n3« «■*? mn 

rr -tI'*- I:-i* tt v- 

• V V I ' V • I : - » -I T V •• -I 

T -T t: ITT -v:« ••: vl~: 

31C33 ira'? DTKn t3 i^^ '3 7 .y-irrn« nm 3ii9n Vb^i; 
TIN onDt^i nin^ bpn o^rDij; D^pnjsn s .5713 dInd'?! 

T 'ii: t: Ii 'ii j..-- r'rry »•: 

3in3rr^33 le^ri rrin' ^ip3 iyDB> ^33 Dn« oa 9 .vnl2CD 

T - t : -I- t: I:^:»-t »- - t»» 

3lc9TrD nan 11 .ram 3iC3 s;idb> o ly-n 10 .lmin3 

-••• -IT* -T'^: ITI 

nn^ Da D^n« rae^ D^rrnai 
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he sent 

he asked, interrogated 

a friend 

desire, wish 

business, work 

a week 



Vocabulary 



T 

3rTi« 



T -» - 

rni3r 

T -I 



to prevent, hinder, 

restrain 
now, henceforth 



vao 

T - 

once (temp, adv.) nn^t DV§ 

he forebore, ceased, /"TPI 

leftoflf 
he was glad, he rejoiced PIDB^ 

- T 

he has forgiven, pardoned Pl/D 
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Exercise 

r- 'T tI: 't-T »-i - • -I T •: 

]m nia-i vn ^ni-riar ^3n 4 .'n'? ails'? nn^n 'mtwr'^a 

1-1 - T- - T-I Is »• T:rT»T"I- T 

.nn« ors rna^-'^Da •n^ ainD« nnro ^a« 5 /nt* lyao 

TV --- y t:Ii IV T-~ T-I !• ^:iT 

:^ani«^ ainaVo '^inn Kb nn« D31 e 

liv-i : :•• -:¥ t" "x 

1. The book thou hast sent me is very good. 2. I was very 
glad to find that thou hast not forgotten me. 3. If you wish it 
I will also write to thee every week. 



happiness, blessedness 
he (has) stood 
seat, dwelling place 
scoflfer, scorner 
but, for, if 
delight, pleasure 
meditate, mutter 
by day, daily 
he (has) planted 
brook, stream 
fruit, produce 



LESSON 33 

Vocabulary 



V V 

- T 

aBhD 

vh 

D«-'a 

ysh 

I V •• 

T 

V V 

ns 

• I 

night 






leaf, foliage 
wither, fade, fall oflf 

- T 

he (has) prospered, sue- PI/IC 
ceeded 

chaff Y^D yb 

he has driven about, scat- Pl"73 
tered 



wind, breath, spirit 



nn 



to arise, stand up 


Dip 


judgment 


T 1 • 


a sinner (m.) 


«i9n 



congregation, assembly TVIV 
perish 13t< 



- T 
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Exercise 

•nniai Q'v^n n^^ya i^^n t6 ib^n B>^«n nB^« ■; 

Ivv: 't: --II- l-T V-: 't ••:- 

-:•• ITT ...-. YT •T~ 

h'\D\D YV2 n^m 3 .n^^Vi ODi* narr^ imirai I2csn rrin* 

T I •• : T T : T : IT I t v : v t : : r r : 

im b^} ^13' Kb inVyi inya ]n' ins -ib;« d^d ^a^s bv 

v-j . . -t: •:!••• :• v-x "t-:" 

lasin -iB>« vb3-D« ^3 o^rtj^in ]d i^b 4 .n''?:^^ ntt'i;^ 

v:» v-xl - • • •T:iTl" -p;- v-ii- 

mra o^wcani C39:^d2 d^x7j^-i idd^ «■*? ]3-'?y 5 .nn 

"-11- 'T-: Ti*" 't; I\t I - - I 

i~ 'Tilvv: l»«-Ivv t:-~ • ip»- 



THE HEBREW VERB (Normal) 



EXPLANATION OF THE FORMS OF bp^ 

PRETERITES 



"7p9 He visited;* no mark of person, number or gender, it is 
the simple stem of the word ; it is third person^ singular number 
and masculine gender, as it were, by default. The daghesh lene in 
the S in this and following forms is a mere accident, because the 
first letter is begadh-kephath, and has nothing to do with the word 
as a verb form. 

nipSJ She visited; the H which makes this form third, sin- 

Tl I IT 

gular, feminine, is derived from the third, singular, feminine pro- 
noun NTl, she. The qamets (») under the last radical "7 is a 
connecting vowel ; this connecting vowel draws away the strength 
of the pattach (-) under the middle radical p and leaves it a 
hiia (0 ; this requires the placing of metheg (• ) with the qamets 
(t) of the first radical £), to indicate that it is still open and long, 
and not a closed qamets chatuph; this or a similar thing happens 
whenever the verbal afformative is connected to the stem by a 
voweL 

rilpS Thou (man) didst visit; the n, which makes this 

: I- T 

form second, singular, masculine, is derived from the second, 



♦It is to be distinctly understood that, when this and the following forms 
are translated, as here, with an English preterite or past tense, it is as a matter 
of convenience only, since these forms may be also perfect, pluperfect, or, 
when subjoined to a future verb, future; they may even be present in their 
force when the sense of construction so requires. Similar things may be said 
of the forms called future. Tense may be said to be a very insecure quality 
in Semitic verbs. The verbs called preterite, however, are generally such 
when unqualified; so also with those called future. 
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singular, masculine pronoun rif^, thou (man). The shwa under 
the last radical is introduced in accordance with the theory that 
no Hebrew consonant, except it be final, can stand without a 
vowel sign, in pointed Hebrew; it is, however, quiescent or silent 
here, and in similar situations. 

nips Thou (woman) didst visit; the fl which makes this 
form wsecond, singular, feminine, is derived from the second, sin- 
gular, feminine pronoun ijl^, thou (woman), 

^^nVS I visited; the "♦fl, which makes this form first, singu- 
lar; is derived from the theoretical first, singular pronoun ^HiN, 
in place of the first, singular pronoun ^3it<, /. All forms of the 
first person are common as to gender. 

^IpSJ They visited; the ^, which marks this form as plural, 

I t T 

is a plural mark for verbs, and is genderless; it is sometimes 7^ ; 
the form here considered is third, plural, but common as to gender. 
For vowel arrangement see third, singular, feminine. 

D^lpS y^ (men) visited; the Dfl* which makes this form 
second, plural, masculine, is derived from the second, plural, mas- 
culine pronoun Drif^, ye (men). This and the following forms 
are accented on the last syllable ; the qamets therefore of the first 
syllable is replaced by a shwa mobile, i. e., vocal or pronounced, 
in accordance with the rule that open qamets cannot stand in 
the third syllable from the tone or accent. 

l^npS Y^ (women) visited; the ]n» which makes this form 
second, plural, feminine, is derived from the second, plural, femi- 
nine pronoun jrit^, ye (women). For vowel arrangement see 

above. 
> 
131P9 We visited; the H which makes this form first, 

plural, is derived from the first, plural pronoun 13X, we 
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EXPLANATION OF THE FORMS OF KAL 



INFINITIVES 



67 



^p9 To visit; this form, which is made by using the vowels 
shwa (0 and cholent (_l.) with the radicals of the verb, is called 
the infinitive construct; it is said to be construct because it is 
used in constructions, i.e., combinations with prefixes and suffixes; 
it answers (about) to the English verbal noun in ing, and to the 
English infinitive verb with subject or object^ or both; it is also the 
stem of the future system of normal Hebrew verbs in 7p (Kal) 
or the light conjugation. 

Tips To visit; this form, which is made by placing the 
vowel qamets under the first radical and by placing waw cholem 
(i) between the second and third radicals, is called the infinitive 
absolute; it is said to be absolute because it is never used in com- 
bination or construction with any thing else; there is nothing in 
the English language to which it answers, unless it be the gerun- 
dial in ing preceded by by or in, for example, IDS TlpS, visiting^ 
he visited, or to visit, he visited, or by or in visiting, he visited, or 
he SURELY visited; in the last instance the inf. abs. is used as 
an adverb. 

FUTURE SYSTEM 

Imperatives 

"7|?S Visit thou {man); this form, which is second, singular^ 
masculine, by default, or because it is not used for any other 
person, number or gender, is, in normal verbs, the same as the 
infinitive construct, which see. 

^npS Visit thou {woman); the "♦", which makes this form 
second, singular, feminine, is derived from the second, singular, 
feminine pronoun ^rit<, thou {woman), which is found in text in 



68 THE ELEMENTS OF HEBREW 

the form of ^flU; the short cholem of the stem "TlJS is broken 

down by taking the last radical, which supports it, to pronounce 

in combination with the aflformative (see pret.y 3, s., f.), thus ^l* 

and becomes shwa quiescent or silent; then the shwa belonging 

with the first radical of the stem is changed to short chireq, 

according to the law of Hebrew phonetics that when two shwas 

come together at the first part of the word the first shwa is changed 

into chireq — duorum shva congruentium primum mutatur in 

chireq. 

^^PS Visit ye (men); the 1, which makes this form second, 

plural, masculine, is the same as that in the third, plural of the 

preterite; this form is second, masculine because it is not used 

for anything else, rather than because of any distinct sign. 
> 
n^'TbS Visit ye (women); the Hi* which makes this form 

second, plural, feminine, is derived from the second, plural, femi- 
nine pronoun njflt^ ye (women); for the shwa under the third 
radical, see pret. 2. s. m. 

Futures 

ibS! He will visit; the preformative ^, which makes this 
form third, singular, masculine, is derived from the third, singu- 
lar, masculine pronoum J<^n» he^ by the transmutation of H 
to "♦, which always takes place when anything follows a dis- 
tinctly masculine pf- The theoretical vowel of future prefor- 
matives is shwa ( : ) ; as to why here and in the following it is 
chireq^ see Imperative, 2. s. f. 

"ibSf^ She will visit; the fl, which makes this form third, 
singular, feminine, is derived from the third, singular, feminine 
pronoun H"»n, she, by changing the H to ri» which always takes 
place when the feminine ^formative is not final. 
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lbs? Thou (man) wilt visit; this form is apparently exactly 
like the above, but the n» which'makes it second, singular, mas- 
culine, is derived from the second, singular, masculine pronoun 
riX, thou {man), thus not from the same source as the fl in the 
above. 

^1P£)?1 Thou {woman) wilt visit; the "♦ — ^Tl* which make this 
form second, singular, feminine, are derived from the second, 
singular, feminine pronoun ^flf^, thou {woman); for the shwa 
under the middle radical p see pret, 3, s., f., and imperative 2, s., 
f. It is to be observed that where two shwas come together not 
at the beginning of a word the first is not changed into a chireq 
(see imper, 2, s., f.), and the last of two thus coming together is 
always shwa mobile, i. e., pronounced. 

1|?£)^ ^ shall visit; the X, which makes this form first, singu- 
lar, is derived from the first, singular pronoun "♦JK, /; the pre- 
formative X here takes seghol (») instead of the usual chireq (•) 
of the future preformatives, because the character of t< is such 
that it has a strong affinity for a sounds, and here attracts seghol 
as being more nearly related to a sounds than is chireq; t< 
rarely takes short or closed chireq. 

''IPS! They {men) will visit; thel — "♦, which make this form 
third, plural, masculine, are derived from diffierent sources: the 
preformative "♦ is probably derived from the same source as the 
preformative of the future, third, singular, masculine, namely, 
from mn» ^^> by changing the H to "♦ ; this would make this form 
masculine but singular; it is then made plural by the plural sign 
^ mentioned above at pret. 3, p., and at imper. 2, p., m. For 
shwa under middle radical see above in similar places. 

n^npSri They {women) will visit; the Hi — D* which make 
this form third, plural, feminine, are derived from the third. 
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plural, feminine pronoun n3n» i^^y {women), by changing the 
initial H to Jl as in fut. 3, s.. f. ' 

^IpSri Ye (men) will visit; the 1 — fit which make this form 
second, plural, masculine, are, as in third, plural, masculine, 
from diflferent sources, namely, the aflformative 1 is the plural 
sign; the preformative Jl is from the second, plural, masculine 
pronoun DTIt^, ye (men); without the plural sign this form 
would be confused with the third, singular, feminine and the 
second, singular, masculine of this tense. 

njibSn Ye (women) will visit; the nj — Dy which make this 
'ill 

form second, plural, feminine, appears to be the same as the for- 
matives of the third, plural, feminine; but these are derived from 
the second, plural, feminine pronoun njTltt, ye (women); for 
shwa under last radical see 3, p., f. 

lbs? We shall visit; the J, which makes this form first, 
plural, is derived from the first, plural pronoun ^3^^, we. 



PARTICIPLES 

t 

^pb Visiting; this form is made from the root of the word, 
i. e., the three consonants ^p^ without vowels, by using the 
vowels cholem (') and tsere (~ ) ; in use this word, or this from of 
the verb, is a true participle, a verbal noun or a verbal adjective; 
its principal use, however, is that of the verbal noun; thus ^pfe 
means one visiting or a visitor (masculine); in this use it is 
declined like any masculine noun, e. g., '*1pfe» "f^y visitor; D'*^Dfe 

• I : I • I : I 

visitors; '**lpfe, visitors of; '**lpS» ^y visitors; it may be feminine 

.. I : I - I : I 

mpS, a (female) visitor, and then is declined as a feminine 
noun; ]l*lp&» visitor of,f. ^i^pS» visitors, i., etc., etc.; as an 
adjective it is declined to agree with its noun and is usually 
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supplied with the definite article, e. g., IDbH D^^7^^» God visit- 
ing, more strictly, God, the One visiting. 

Tips Visited; this form is made by inserting ^ with its 
homogeneous vowel shureq between the second and third radicals, 
and placing qamets under the first radical. As to inflection, it is 
treated in a similar manner to the participle just above. 



THE DERIVATIVE BINYANIM 

From the stem of the above system, called yp^ that is, the 
light conjugation (see pp. 63-69), arise by means of changes in 
the stem, several other sets of forms; for present purposes it 
will be sufficient to say six. These forms are as follows : 

^rS? Niphal, hvS Piel, ^V3 Pual, ^^i;Sn Hiphil, ^rsH 

- : •• • - \ • I - : 

Hophal, and /l^S^^H Hithpael. 

These names are derived from the verb yUBi he has done, 

- T 

or worked, which was formerly used by grammarians in the para- 
digm exhibiting the forms of the verb, but which was laid aside 
on account of containing the guttural letter y, which letter 
affected the vowel system, and brought about what, in refer- 
ence to a verb containing only check sounds, are called irregu- 
larities. In accordance with the Jewish habit of taking the first 
word of any series as the name of that series, the head form of 
each system, conjugation or set of forms of the verb /l^S was 
made a name for that set of forms, and for the corresponding 
set of forms of any and all verbs. Each of these sets contains, 
as in 7p, a preterite, an infinitive, an imperative, a future, and a 
participle. 

Remarks: It is difficult to find a suitable name for these 
sets of forms. They can hardly be called conjugations, in the 
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sense in which that word is used in the grammars of Aryan 
languages; for they are variations of the same word, not variant 
manners of inflecting different words, caused by something 
peculiar in the form of the stem. They can scarcely be called 
moods, for each set contains within it something analogous to 
moods. The Jewish grammarians called them D^*1I13» that is, 
heavy s, on account of the greater length of the stem in each, as 
compared with that of ^'py the light. 

We shall call the different forms of the verb, including Kal, 
the D^3^33 Binyanim, i. e., the buildings of the verb. 



THE FORMS OF brSJ NIPHAL 

^p^? He was visited; this form has no mark of person, 
number or gender, but is third, singular, masculine, by default 
(see 7p, 3, s., m.) ; it is distinguished from 7p by the J prefixed 
to the radicals ^pS ; it is called Niphal from the corresponding 
form of /17S (see p. 69). This form ^pS^ is now the stem of 

- T I- : ' 

the Niphal hinyan of the verb ^pS• The Niphal is said by the 
grammarians to be reflexive in its force; *lpS? would accordingly 
mean, he visited himself or for himself; this is sometimes true, 
but experience has taught that it is more frequently passive than 
reflexive; Niphal may be considered to be the passive of Kal, 
thus : *lpS he visited, *lpS? he was visited. 

The persons and numbers of Niphal, preterites, are formed 
in exactly the same manner as the persons and numbers of 
Kal, preterite (see pp. 62-65) ; these forms therefore need no further 
explanation. 



ON THE FORMS OF NIPHAL 73 



INFINITIVES OF NIPHAL 

^nS«^ To he visited; this form is called the Niphal infinitive 
construct for reasons similar to those in the, case of Kal infinitive 
construct (see p. 65); it is formed upon the stem of the Niphal 
preterite *lpS3 (see above), so that instead of ^p^? we have 
*1PS? ; to this new stem is prefixed H as the characteristic of the 
infinitive and future system; this would give us "IpS^H, then 
according to the rule of two shwas (see p. 68, imper, 2, s., f.) 
we should have *lpS3n, but the Hebrew language does not allow 
a 3 to stand in a position such as this gives, but always assimi- 
lates (makes it like) to the following consonant; in this case, 
therefore, the 3 becomes a £), which is indicated by dropping the 
3 and inserting daghesh forte in the £), giving the form *lpSn- 

I.. X 

Note carefully, that there are the same number of consonant and 
vowel elements in ^pS•7 as in the uncontracted form ^pS^n . 
This doubled first radical (£)) is found now throughout the rest 
of the Niphal system, and is to be continually regarded as con- 
taining the assimilated 3 of the Niphal stem. 

Remark: Another explanation of the stem of the Niphal 
system is that the original prefix was the syllable 371 giving 
"IpSjr^ for the stem, which broke down to ^p^? in the preterite 
system by the loss of 71 » and to ^pS^ in the infinitive and 
future system by the assimilation of J. 

^j?S'^ To be visited; this form is called infinitive absolute 
(see above, p. 65) ; it differs from the Niphal infinitive construct 
in having cholem ( ' ) instead of tsere ( - ) with the middle radical. 

^j?^? To be visited; this form is an additional infinitive 
absolute J which differs in form from the Niphal 3, s., m. (see p. 69) 
in having cholem ( * ) instead of pattach ( - ) with the middle 
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radical. Note this form carefully in studying, as it stands aside 
from the rest of the system. 



FUTURE SYSTEM OF NIPHAL 

Imperatives 

^T>&^ Be thou {man) visited; this form is second, singular, 
masculine, like the corresponding form in Kal, by default, and 
like that form also, it is the same as the infinitive construct of its 
own system. The other three forms of the imperative are 
inflected in exactly the same manner as the corresponding forms 
in Kal; it is therefore unnecessary to explain them further. 

Futures 

^pS^ He will be visited; this form is marked third, singular, 

I - T 

masculine, in the same manner as the corresponding form in 

# 

Kal future (see p. 66) ; the daghesh forte in the first radical (S) 
is the same as that explained in the Niphal infinitive construct 
(see p. 73); the stem of this system, as said above, is 
the same as the infinitive construct, namely, TpSr!* and the form 
^p^! is ^pS'71 contracted by what is called the absorption of 
the weak consonant Hj more fully, the future third, singular, 
masculine, is the form ^pSJiT contracted, by the assimilation 
of 3 to the first radical (in this case £)), and the absorption of n» 
to ^pS!• For practical purposes it will be sufficient to say that 
the stem of the remaining futures is ^pS» never forgetting the 
daghesh forte in the first radical. The remaining future forms are 
inflected in exactly the same way as the corresponding forms of 
Kal (see pp. 68-70) ; it is therefore unnecessary to explain them 
further. 
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PARTICIPLE 

^p^? Being visited; this form is like the Niphal preterite, 
third, singular, masculine, except that it has qamets (t) with the 
middle radical instead of pattach ( - ) . 

Remark: The Kal is the only binyan that has more than 
one participle, 

THE FORMS OF ^173 PIEL 

— • 

m 

PRETERITES 

*lj5S He visited continuously; this form is third, singular, 
masculine by default (see Kal pret. 3, s., m., p. 65). The strongest 
characteristic of this conjugation is that the middle radical is 
always doubled by means of daghesh forte (p) ; this is found in 
all forms of the Piel of normal verbs. The special mark of the 
stem of the preterite is short chireq ( • ) with the first radical (S). 
The first form contains tsere ( *• ) with the second radical (p) ; 
all the remaining preterites which have full vowels with the second 
radical, have pattach (-) in place of tsere (-) with the second 
radical (p). In all other respects the preterite of Piel is inflected 
in exactly the same way as Kal preterite (see pp. 65-66); it is 
therefore unnecessary to explain the Piel preterite further as to 
form. 

As to the significance of Piel something must be said. It 
is said by the grammarians to be iterative, or intensive or emphatic. 
The above translation of the third, singular, masculine, is accord- 
ing to the first definition, the iterative, i.e., he visited continuously 
or again and again-, it may be rendered according to the second, 
emphatic or intensive, i. e., he visited or he certainly visited. 
The Piel is frequently used with verbs that, from their meaning, 
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naturally imply a continued rather than a momentary action, 
e. g., 13*1, he spoke; 13 p/, he gleaned. Note that the meaning 
of Piel must usually be taken from the context in which it is 
found. 

INFINITIVES 

*li?S To be continuoulsy visiting; Piel infinitive construct. 
Note well, it differs from Piel pret. 3, s., m., in having pattach 
( - ) instead of chireq ( • ) with the first radical. This form is 
the stem of th^ future system. For significance see just above. 

J5S To he continuously visiting; Piel, infinitive absolute. 
This form differs from the construct in having cholem ( ' ) instead 
of tsere ( •• ) with the second radical. The Piel infinitive absolute 
is sometimes the same as the construct. 



FUTURE SYSTEM 

Imperative 

PS Visit thou (man); this is the same in form as the 
infinitive construct. As with the corresponding forms in Kal and 
Niphal it is second, singular, masculine by default. The remain- 
ing imperatives are inflected in exactly the same manner as the 
corresponding forms of Kal. 

Future 

*lpS^ He will continuously visit; marked third, singular, 
masculine, in like manner as corresponding form of Kal future. 
The preformative has throughout its original vowel shwa ( « ) 
instead of having it changed to chireq as in Kal (seefut. 3, s., m., 
p. 68) ; one exception is made in the case of the first person singu- 
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laTj inasmuch as t^ does not admit of simple shwa ( : ), but can 
take any compound shwa, as -t « or « ; in this case it takes 
chateph pattach (-») by attraction to the stem vowel under the 
first radical (£)), thus we have for the future, first, singular ^DB^^. 
In all other respects the inflection of Piel future is exactly like 
the inflection of Kal future; it is therefore unnecessary to explain 
it further. (See pp. 68 — 70). 

The Participle 

*lpS9 -^^^^^ continuously visited; Piel participle; stem the 
same as that of future system; marked by D with the regular 
preformative shwa ( « ) • 



THE FORMS OF bi7S PUAL 

- \ 

PRETERITES 

|;;jy He was continuously visited; this form is third, singu- 
lar, masculine by default (see Kal pret. 3, s., m., p. 65). As in 
Piel the characteristic of this binyan is the doubled middle 
radical. The stem TpS persists throughout without change, 
with the exception of the infinitive which has cholem in the final 
syllable *1|?S. If there are two infinitives they both take the 
same form. 

FUTURES 

^pB^ He will he continuously visited. The third, singular, mas- 
culine, takes chateph pattach (-«) in the first syllable. In all other 
respects the inflection of Pual is identical with that of Kal. 
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THE FORMS OF "r^rsn HIPHIL 

• : • 

PRETERITES 

TDSn He will cause {some one) to visit. The character- 
istic of this binyan is a prefixed (pf) forming a closed syllable 
with the first radical, and an inserted 0) after the second radical. 
But the (^) drops out wherever there is a consonantal termination 
and the second radical takes pattach; e. g., rt^lpBH. 

INFINITIVES 

The infinitives take pattach in the first syllable. Both the 
construct and the absolute retain the inserted (^), but while the 
construct has chireq, ^^p^^ the absolute has tsere, "l^pBD. 

IMPERATIVES 

The imperatives have tsere without 0) in the first and fourth 
forms; the (">) and chireq are retained in the second and third 
forms. 

FUTURES 

^^D^! He ivHl cause {some one) to visit. This form is 
contracted from "T^pS^V The (">) and chireq persist through- 
out the futures, except where the feminine termination (Hj*) 
occurs; there the (^) drops out and the second radical takes 
tsere; e. g., nj*lpBri. 

The participle is ^^p^5 contracted from TpSHD- The 
inflection of Hiphil is identical with that of Kal. 
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THE FORMS OF "^rSH HOPHAL 



t T 



^p^'7 ^^ ^^^ caused to visit, Hophal is passive of Hiphil, 
but frequently the significance seems to be about the same as 
that of Kal. The characteristic is a prefixed (H) with qamets 
chatuph making a closed syllable with the first radical. 

INFINITIVES 

Either there is but one infinitive, or both construct and 
absolute are the same. The infinitive is the same form as the 
third, singular, masculine, of the preterite, 

FUTURES 

^p^J is contracted from ^pSri^. The participle ^pB9 
is contracted from ^pSHD- The inflection is the same as 
that of Kal throughout. 

THE FORMS OF brsnrr hithpael 

« 

*lpS^ri He visited himself or in his own interest. The 
characteristics of this binyan are a prefixed syllable (fin) and a 
double middle radical. The tsere with the middle radical is 
found only in third, singular, masculine of the preterite, the 
other forms have pattach with the middle radical. The signifi- 
cance of this binyan is, generally speaking, reflexive (to do the 
thing indicated by the verb to oneself) or middle voice (to do 
the thing in one's own interest). 

INFINITIVES 

The infinitives are both the same form ^pSO*^- The 
tsere persists with the middle radical throughout the rest of the 
system. 
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IMPERATIVES 

The stem of the imperative is *lpSfin. 

FUTURES 

*lpSO! ^^ ^'^ ^^^^ himself is contracted from ^pSO'^^ 

PARTICIPLE 

The participle *lpS^9 is contracted from ^IpS^H?- 
The inflection of Hithpael is the same as that of Kal. 



INDEX VOCABULARY 



J 



INDEX-VOCABULARY 
The Nvimbers Refer to the Lessons 

"t^ preformative first person, singular. / will, I shall. 24. 

I r 

2i< father. 1. 

'^^^^ V. kal pret. 3, s., m., he perished. 33. 

^il^^ V. kal inf. cons., to wishj be willing. 31. 

> 

13'*^iIl^^ n. m. pi. with suf. 1, pi., c, our fathers. 22. 
^I1^^ n. m. s. with pos. suf., 1, s., c, my father. 4. 

• T 

3lD ^3^^ copulative sentence in the present tense. — My father (is) 

• T 

good. 4. 

'?I'*3i< (to a man) 1 
' • ^ > thy father. 9. 

T3^^ (to a woman) J 

□D'3t^ (addressed to men) your father. 13. 

^3^3t^ n. with pos. suf., 1, pi., c, our father. 12. 

73^^ conjunction, indeed, but, yet, because. 17. 

]I1^^ n. c. s., a stone. 17. 

'33^^ n. m. pi. const, of the segholate 73^^, the stones of. 21. 

mi^ ^3I1^^ the stones of the field. 21. 

r T ■ •• : " 

OnH n. s. m., man (homo). 22. 

T T 

^D^^^ n. f. s., ground. 28. 

T T t 

3^^^ V. kal pret., 3, s., m., he loved, has loved. 16. 

- T 

3^^^ V. kal imp., 2, s. m., love thou. 30. 

^3ni< V. kal pret., 3, pi., c, they loved, have loved. 21. 

-: IT 

13ni^ V. kal imp., 2, pi., m., love ye. 30. 
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'3^^^ V. kal imp., 2, s., f., love thou, 30. 

> 

^3I1^T^^ v. kal imp., 2, pi., f., love ye. 30. 
Unii^ n. s. m., a friend, lover. 32. 
It^ adv., then, there, in that place. 28. 
D'*irfcO]ri< n. dual m. {two) ears. 22. 
^^^ n. s. m., a brother. 12. 

T 

^^^^ num. adj. m., one. 17. 

T r 

nini^ "• s. f. a sister. 12. 

T 

'*^^^ n. const., the brother of. 16. 

D^'^i'*^^^ n. pi. f. with pos. suf., 3, pi., m., their (m.) sisters. 25. 

r. - » - 

^^^^^ and ^^^^ prep, and adv., after. 22. 
- -I - - - 

rr^nni* n. s. f., end. 18. 

]^^^^ num. adj. f., one. 17. 

"Tj^t^ interrog. adv., how? 27. 

B^'^t^ n. s. m., a man. 7. 

73i>^ V. kal pret., 3, s., m., he ate, has eaten. 13. 

/H prep., to, unto. 13. 

n*?i< demons, pron. pi., these. 7. 

D'*rT7i< n. pi. m. God. 19. 

• vt 

□t^ n. s. f., mother. 1. 

Di< conj. if, supposing, that-. 28. 

DDDi^ n. s. f. with pos. suf., 2, pi., m., your (m.) mother. 13. 

r I • 

^DH V. kal pret., 3, s. m., he said, has said. 15. 

- T 

^1D^^ V. kal inf. abs., to say. 31. 

T 

^b^^ V. kal inf. cons., to say. 31. 

Wra« 03« 13m) pron., 1, pi., c, we. 8. 

D^IDt^ ^3^3^^ phrase, we are keeping (m). 23. 

03« ('3«) pron., 1, s., c, /. 6. 

"IDt^ ^D!li< phrase, / am keeping, I am the keeper (m). 23. 

U^^D^V^ n. pi. m., men. 8. 



T -: 
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72£l< prep., near, 12. 

^722t< prep, with pron. suf., near me, . See paradigm in this 

lesson. 12. 
nptOnp/ V. kal fut., 1, s., c, / shall, will, take, 24. 
rrnb^ n. s. m., pathy way, manner. 25. 
Vnt< n. s. f., earthy land, 4. 

^2£"1t< n. s. f. with pos. suf., 1, s., c, my land, my country, 9. 
3tPt<>3l^'» V. kal fut., 1, s., c, / shall, will dwell, 24. 
"lbB^tO"lDB^ V. kal fut., 1, s., c, / shall, will, keep, 24. 
"1B^t< rel. pron., who, which, 
"1B^t< n. s. m., happiness, blessedness, 2fZ, 

V V 

ntjj pron., 2, s., f., thou. 6. 

^l^^ "^l^^ (proclitic) this word is not translatable; it indicates 

that the word following it is in the accusative relation to the 

verb of the sentence. 13. 
nnt< pron., 2, s., m., thou, 6. 

nnb^ pron., 3, s., f., ace, her. See paradigm here. 19. 
inb^ pron., 3, s., f., ace, him. See paradigm here. 19. 
^T\\^ pron., 1, s., c, ace, me. See paradigm here. 19. 

^1 : * '* '> pron., ace, /Aee. See paradigm here. 19. 
T|rit« 2, s., f. J 

DDnb< 2, pi., m. I p^^^^ ^^^^ ^^^ g^^ paradigm here. 19. 

pnb* 2, pi., f. J 

Wnb^ pron., 1, pi., e, ace, us. See paradigm. 19. 

D^^< pron., 2, pi., m., >^e, you, 8. 

D^"lDt^ D^^< ye (m.) are keeping. 23. 

nr\\^ or Dnnt< pron., 3, pi., m., ace, them. See paradigm 

here. 19. 
ini^or Tnnt< pron., 3, pi., f., ace, them. See paradigm here. 19. 

It I V : V 

^3^^^< or rr\\^ pron., 2, pi., f., ye, you, 8. 
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ni"1D52? ]T)i< ye (f.), <^re keeping. 23. 

]ritO]ri3 V. kal fut., 1, s., c, / shallj will, give. 24. 

■3"3"3 prep, prefix in, at, with (inst.), when (temp.). 5. 

->• * 
"133 n. s. c, cloth, a garment. 17. 

nSl n. s. m., contempt. 28. 

"ins V. kal pret., 3, s., m., he chose. 28. 

nC32l V. kal pret., 3,s.,m.,he confided, trusted. 26. 

nC33 adj. s. m., secure, safe. 26. 

->' 
D"1C33 temp, adv., before. 27. 

n^3 n. s. m., a house. 5. 

n^3 n. s. m., const., the house of. 15. 

]3 n. s. m., a son. 4. 

n33 n. s. m., with suf., 3, s., f., her son. 10. 

T t 

133 n. s. m., with suf., 3, s., f., his son. 10. 
ni33 n. pi. f., daughters. 20. 

T 

^33 n. s. m., with suf., 1, s., c, my son. 4. 
"lfe^3 n. s. m., flesh, meat. 13. 

T T 

"ibB^Zl V. kal inf. const, with 3 pref., in keeping. 31. 

n3 n. s. f., a daughter. 4. 

nnSl n. s. f. with suf., 3, s., f., her daughter. 10. 

T • 

ins n. s. f. with suf., 3, s., m., Aw daughter. 10. 

^nH n. s. f. with suf., 3, s., c, my daughter. 4. 

^nS^n^S n. p. m. const., the houses of. 21. 

^^^< ^nS the houses of my father (my father's houses). 21. 

• T - t 

D^n3>n^3 n. pi. m., houses. 21. 



• t 



3 

lit^J (ga-on) n. s. m., pride, exaltation. 28 
r]hi adj. s. m., high, tall. 5. 
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nnilS adj. s. f., highf tall. 5. 

7in3 adj. s. m., greats large, big, 3. 

n^inS adj. s. f., great, large, big, 3. 

D^^lnS adj. pi. m., great, large, big. 3. 

nl7*13 adj. pi. f., great, large, big. 3. 

]P /I'lS compar. adj., larger than {large from). 18. 

□3 conj., also, likewise, 4. 

D3****D3 corr. conj., as well as, both. . .and. 8. 

]3 n. s. c, a garden. 5. 

ni33 n. pi. f., gardens. 17. 

> 
]£}3 n- s. c, a vine, grape vine. 14. 

nj n. s. m., a stranger, sojourner. 25. 

> 

]B^3 n. pr. s. m., Goshen. 22. 



y^"^ he was anxious. 26. 

- T 

On^nil'^ n. pi. m. with suf., 3, pi., m., their (m.) words, their 

affairs. 24. 
7n^*n3'^ n. pi. m. with suf., 3, pi., f., their (f.) words, their 

affairs. 24. 

TT^ n. pr. s. m., David. 15. 

nS?*! n. s. m., knowledge. 23. 

> 
TTT^ n. s. c, wa>^, road, custom. 14. 

n 

JT pron. suf., 3, s., f., her. 10. 

IT" verbal pron. sufform, 3, s., f., she (has). 16. 

TI 

"iTiTn the definite article prefix, the. 1. 

» T - 

njn V. kal pret., 3, s., m., he meditated, muttered. 33. 

T T 

HTn B^^t^n n* with demons, pron., /Aw man. 12. 
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^7 ^I2^^< n^Sn expression of ownership, the house which belongs to 

me, 7. 
^^1^ pron., 3, s., m., he, that one, 6. 
t^^n pron., 3, s., f., she, that one, 6. 
TV^ V. kal pret., 3, s., m., he, it, was. 5. 
n'^n V. kal inf. abs., to be, come to pass, 31. 
Vn V. kal pret., 3, pi., c, they were, have been, 8. 

T 

□iTf adv., to-day, this day, 24. 

ni^n V. kal inf. cons., to be, come to pass, 31. 

^T^T] V. kal pret., 1, pi., c, we have been, we were, 18. 

nn^n v. kal pret., 3, s., f., she, it, was, 5. 

T I IT 

Tji^n ^- kal inf. abs., to go, walk, 31. 

"Tl^n ^- J^al pret., 3, s., m., he has gone, he went, walked, 13. 

nSn on pron., 3, pi., m., they, 8. 

D^*nX^ on pron. with kal act. part, expressing present tense, 

they (m.) are keeping, 23. 
> 
T\T[ THpron., 3, pi., f., they, 8. 

^ — — 

^'S^ inter jec, behold! 31. 

„ • 

ni*nDii^in pron. with kal act. part, expressing present tense, 

they (f.) are keeping, 23. 
D^n V. kal pret., 3, s., m., he demolished, destroyed. 29. 



- T 



■^ n n conjun. prefix (variously pointed), and, moreover, now. 2, 
- I 

^" verbal suflform., 3, pi., and 2, pi., m., they (have), 21. 

T 

nb^T demons, pr. s. f., this. 7. 

> 
nnr n. s m., a sacrifice, offering. 31. 



INDEX — ^VOCABULARY 89 



nr demons, pron. s. m., this. 7. 

"IDT V. kal pret., 3, s., m., he remembered, 30. 

- T 

D^31pr n. pi. m., old age, lime of old age. 26. 
]pr adj. s. m., oldy aged. 18. 
y T r V. kal pret., 3, s., m., he sowed. 26. 
y*nr n. s. m., seed. 26. 



^in V. kal pret., 3, s., m., he ceased, left off,forebore. 32. 
Tin n. s. m., palate. 31. 

"lion ^- s. m., an ass. 18. 

-I 

D3n V. kal pret., 3, s., m., he became or was, wise. 25. 

- T 

]n n. s. m., grace, favor. 28. 
t^JSn n- s. m., a sinner. 33. 
V£)n n. s. m., delight, pleasure. 33. 

TJ{^n ^- et adj. s. m., darkness, thick darkness; dark, densely 
dark, 23. 

3it3 adj. s. m., ^[ooi. 2. 

rQiC3 adj. s. f., good. See paradigm here. 3. 

]P 31E3 comparat. adj., 6eWer than (lit. good from). 18. 

□yt3 V. kal inf. cons., to taste. 31. 



^" pron. suf. 1 s. used with n. pi., my. 19. 

^" pron. suf. 1 s. used with n. s., my. 4. 

■^ preform., 3,s.,vci.,he shall, will. 26. 

*^D^<^>*^D^< v. kal fut., 3, s., m., he shall, will, say. 26. 
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^■^D^<'' V. kal fut., 3, p., m., they (m.) shall^ willy say, 28. 

"1^ n. s. m., a hand, power, 10. 

^TV V. kal pret., 3, s., m., he knew, has known. 22. 

D^*T^ n. dual, m., (pwo) hands, 22. 

n^" pron. suf., 3, s., f., used ns. pi., her. 20. 

TV 

DH^" pron. suf., 3, pi., m., used with ns. pi., their, 24. 
\TV pron. suf., 3, pi., f., used with ns. pi., their, 24. 
Tt\7V Jehovah, the Lord. 23. 

T t 

V pron. suf., 3, s., m., used with ns. pi., his. 20. 

Y] verbal preform, and suflform., 3, pi., m., they (m.) shall, will, 28. 

Di^ n. s. m., day, a day, time. 18. 

DDi^ adv., by day, daily. 33. 

in^ adv., together (as one). 31. 

;it3^^ V. kal fut., 3, s., m., he, it, will be good. 30. 

> 
TJ^" pron. suf., 2, s., f., used with ns. pi., thy. 19. 

> 
"TI^" pron. suf., 2, s., m., used with ns. pi., thy. 19. 

DD^" pron., suf, 2, pi., m., used with ns. pi., your. 24. 

]D^" pron. suf., 2, p., f., used with ns. pi., your. 24. 

y^ n. s. c, wine. 15. 

]^^ n. const., the wine of. 15. 

17^ n. s. m., a child. 1. 

n^'l^^ n. pi. m. with suf., 3, s., f., her children. 20. 

T VT : 

V*T/^ n. pi. m., with suf., 3, s., m., his children. 20. 

TT I 

13*?^>TT7n V. kal fut., 3, pi., m., they (m.) shall, will, go. 28. 

I- I - T 

^3^" suf., 1, pi., c, used with ns. pi., our. 22. 

ZlbI7^ n. prop., Jacob. 16. 

^U^ n. s. m., a forest. 20. 

nS^ adj. s. m., JIB^ i.,fine, beautiful, fair. 18. 

V T I T T 

np^>np7 V. kal fut., 3, s., m., Ae 5Aa//, will, take. 26. 
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"np^ adj. s. m., precious, costly, dear. 24. 

t<n^ V. kal pret., 3, s., m., he has feared, been afraid, 22. 

HNT n. s. f.,/ear. 22. 

T : • 

1t<"1^ V. kal pret., 3, pi., c, they have feared, been afraid. 22. 
m^ n. s. m., moon. 19. 

- -T 

HJ^^ universal substantive verb, there is, there are. 25. 

3{5^^ V. kal pret., 3, s., m., he sat, he dwelt. 13. 

^itt^^ V. kal inf. abs., to sit, dwell. 31. 

"liDB>^>1DB> V. kal fut., 3, s., m., he shall, will, keep. 26. 

I • - T 

nOB^^ >1DB> V. kal fut., 3, pi., m., they (m.) shall, will, keep, 28. 
"ntJ^^ adj. s. m., straight, upright, sincere, honest. 16. 

T T 

]n^>]n3 V. kal fut., 3, s., m., he will, shall, give, 26. 



"tI" pron. suf., 2, s., m., thy. 9. 
Tl" pron. suf., 2, s., f., thy. 8. 
"IB^tO adv., like as, like, as, 24. 
*Ti33 n. s. m., weight, honor. 28. 

T 

Di3 n. s. f., a cup. 11. 

^3 conj.,/(?r, because, that, when. 13. 

□H"^3 compound conj., if, for if, but. 32f. 

33 ]3 n. s. m., a 5tor. 17. 

bSet->^3 adj.,a«. 19. 

DriD^/3 n. s. f., with suf. 3, pi. m., their contempt, 25. 

T T • : 

D3" pron. suf., 2, pi., m., your. 13. 
]3" pron. suf., 2, pi., f., your, 13. 
]3 adv. and conj., so, thus, 20. 
/^D3 adj. or n. s. m., foolish, a fool, 18. 
ritJ3 n. s. m., silver, money, 12. 
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> 

D"13 n. s. m., a vineyard. 14. 

*lbB^3 V. kal inf. cons, with 3 pref., as keeping, when, while, 
keeping. 31. 

3n3 V. kal pret., 3, s., m., he wrote, has written. 15. 

- T 

/// prepositional prefix, to, for, belonging to. 7. 

T 

t<;7"t<7 (lo) neg. adv., not, no. 19. 

33/ n. s. m., heart. 30, see 23. 

737 prop, n., Laban. 16. 

PI/ pron. suf., 3, s., f., with prep, pref., to her. 7. 

DH/ pron. suf., 3, pi., m., with prep, pref., to, for, them. 20. 

V T 

IH/ pron. suf., 3, pi., f., with prep, pref., to, for, them. 20. 
i7pron. suf., 3, s., m., with prep, pref., to, for, him. 7. 
VTw V. kal pret., 3, s., m., he oppressed. 25. 
^7 pron. suf., 1, s., c, with prep, pref., to, for, me. 7. 
Tww n. s. f., night. ZZ. 

T I- 

•?|^ pron. suf., 2, s., m., with prep, pref., to, for, thee. 7. 

"TI7 pron. suf., 2, s., f., with prep, pref., to, for, thee. 7. 

^y ^'n /H V. kal imp., 2, s., m., go thou. 30, see 25. 

1D7 V. kal imp., 2, pi., m., go ye. 30. 

^37 V. kal imp., 2, s., f., go /Aow. 30. 

□37 pron. suf., 2, pi., m., with prep, pref., to, for, you. 25. 

V T 

]37 pron. suf., 2, pi., f., with prep, pref., to, for, you. 25. 
T\2D7>li771 V. kal imp., 2, pi., f., go ye. 30. 
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nD'7!>^7n V. kal inf. cons., to go, walk. 31. 

V V I- T 

ID/ V. kal pret., 3, s., m., he learned y has learned. 21. 
T(d7>T(Q+h (for what?) interr. adv., why? 20. 

]J^D7 adv. and con]., for the sake of, in order that, therefore. 30. 

137 pron. suf., 1, pi., c, with prep, pref., to, for, us; belonging to 
us. 25. 

3177 V. kal pret., 3, s., m., he mocked, derided. 25. 

- T 

D^3S7 Sidv., formerly, aforetime. 29. 

• T : 

1^7 n. s. m., a scoffer, scorner. 33. 

np/ V. kal pret., 3, s., m., he took, has taken. 17. 

]1{^/ n. s. m., tongue, language. 23. 

"lbll^7 ^' ^^' ^"^' cons, with 7 pref., to or for keeping. 31. 

D 

□" pron. suf., 3, pi., m., /AetV. 14. 
ib^D adv., t;ery, exceedingly. 10. 
D^D V. kal inf. cons., to despise. 31. 
713D n- s. c, a /owe^. 2. 

t: • 

no interrog. pron., what? 20. 

HDID n. s. m., instruction, correction, chastisement. 23. 

ViD or Vb n. s. m., chaff. 33. 

miD "• s. m., a teacher. 29. 

HB^iD n. s. m., seat, dwelling place. 33. 

DSK^D n- s. m., judgment. 33. 

"inD adv., to-morrow. 24. 

T T 

n£9D n. s. m., a 5/aJf. 10. 

V - 

D^D n. pi. m., water, waters. 15. 
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n3D V. kal pret., 3, s., m., he sold, has sold. 10. 
n"1DD V. kal pret., 3, s., f., she sold, has sold. 10. 

T t IT 

^D^<*7D n. s. f., worky labor. 31. 

T T : 

"^/D n. s. m., a king. 9, see 14. 

nS/D n. s. f., a queen. 9. 

^370 n. pi. m. cons., the kings of. 21. 

13^D /D n. pi. m. with suf., 1, pi., c, our kings. 22. 

~ T I 

y3D V. kal pret., 3, s., m., he prevented, hindered, restrained. 32. 
]3Dp adj. s. m., poor. 18. 

^3/D n. s. m., with suf., 1, s., c, my king. 9. 

D3/D n. s. m. with suf., 3, pi., m., /Aetr ifeing. 14. 

^3DD prep. pref. with pron. suf., 1, s., c.,from or of me. 11. See 

paradigm this lesson. 
]P preposition, /rom, of, with comparatives than. 9, see 11. 
7]\t^UD n. s. m., deed, act, action, production. 25. 

V -I - 

t<2£D V. kal pret., 3, s., m., he found, has found. 28. 
Dn:£D n. pr., £g>f/>/. 24. 

• T : • 

m2£D n. s. f., a command, law, precept. 22. 

ni7"lD n. s. m., a pasture, pasturage. 22. 

7B^Q V. kal pret., 3, s., m., he ruled, has ruled. 24. 

- T 

"3 /B^D A^ r«/e(f wer. 24. 

t - T 

"nbB^D V. kal inf. cons, with D pref., from, than, keeping. 31. 

"3 pron. preform., 1, pi., c, fut., we shall, will. 27. 

]■ pron. suf., 3, pi., f., their. 14. 

t^3 interjection, now, I pray, if you please. 30. 

T 

TDi<!l > *1Di< V. kal fut. , 1 , pi. , c. , we shall, will, say; let us say. 27 . 
733 V. kal pret., 3, s., m., Ae (it), has withered, faded, fallen off. 33. 



- T 
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P|13 V. kal pret., 3, s., m., he (it) has driven about, scattered. 33. 

13" pron. suf., 1, pi., c, our. 12. 

13" verbal sufTorm., 1, pi., c, we have. 18. 

• > 
Wn3 pron., 1, pi., c, we. 8. 

12^133 V. kal pret., 3, s., m., he forsook. 30. 

'Tj73>TT7n V. kal fut., 1, pi., c, we shall go, let us go. 27. 

D^"1iy3 n. pi. m., youths time of youth. 26. 

D^J73 adj. s. m., sweet , pleasing, agreeable. 31. 

> 

"1S?3 n. s. m., a lad, youth, boy. 13. 

mS?3 n. s. f., a damsel, lass, girl. 13. 

I2^£)3 n. s. m., soul, 24. 

np3>np/ V. kal fut., 1, pi., c, we shall take, let us take. 27. 

3B>3>ZIB>^ V. kal fut., 1, pi., c, we shall dwell, let us dwell. 27. 

mm %• mm mm * 

D^{^3>nt^ n. pi. f., women. 8. 

• T T • 

*lbB^3>*1DtP V. kal fut., 1, pi., c, we shall guard, keep, watch; 

I • - T 

let us, etc. 27. 
7n3 V. kal pret., 3, s., m., he gave, has given. 16. 



DID n. s. m., a horse. 11, see 14. 
73D n. s. m., a fool. 31. 

T T 

H/D V. kal pret., 3, s., m., he ha^ forgiven, pardoned, 32. 

*nSD n. s. m., a ftoo^. 10. 

^nSD n. s. m., with suf., 1, s., c, my book. 10. 

• • • 

^13 D n. pi. m. with suf., 1, s., c, my books. 19. 

- T X 



y 



*T3S? n. s. m., a servant, slave. 14. 
rnlnS? n- s. f., worife, service, business, 32. 
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TTIV n. s. f., congregation^ assembly. 33. 

TTi; n. s. c, a drove, a herd, 18. 

*Tly adv., yetf again. 24. 

3]^ V. kal pret., 3, s., m., he has left, deserted. 21. 

yV n. s. f., an eye, a fountain. 15. 

n^i^ n. s. f., a a7>^. 2. 

^"l^r n. s. f., with suf., 1, s., c, my city. 4. 

> 

^3Tr n. s. f. with suf., 1, pi., c, our city. 12. 
/V prep., on, upon, at, by. 11. 

Tl/iJ n. s. m., a leaf , foliage. 33. 

13 7i? compound conj., therefore. 20. 

□J^ n. s. m., people, nation. 24. 

Dr prep., with, by. 11. See paradigm here. 

1DV V. kal pret., 3, s., m., he stood, has stood. 33. 

^IpV prep, with pron. suf., 1, s., c, with me. 11. See paradigm 

here. 
13S? or V3r adj., humble, meek. 28. 

T T T t 

TV\^H n- s. f., humility. 28. 

Tt-I 

^317 adj. s. m., poor, afflicted. 25. 

D^rr<].''r n. dual, m. {two) eyes. 22. 

^m V. kal inf. cons., to fine, punish. 31. 

VI^ n. s. m., a ^ree, zi/ooi. 5. 

TVmj n. s. f., counsel, advice. 22. 

n2£I7 n. s. f. cons., the counsel of. 22. 
- -J 

D^r n. pi. f., cities. 17. 

• T 

TWIJ V. kal pret., 3, s., m., Ae has done, he made. 25. 

T T 

7WH V. kal inf. abs., to do, work, make. 31. 

T 

nitS^I^ V. kal inf. cons., to do, work, make. 31. 

-I 

ni7 n. s. m., time. 26. 

nnJ) adv., now, henceforth. 26. 



T - 
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nS n. s. m., mouth. 23. 

^S n. s. m., with suf., 1, s., c, my mouth. 23. See several forms 

under 23. 

> 

373 n- s. m., a brook, stream. Z3. 

V V 

^3& n. pi. m. cons, not found in sing., the face of. 28. 
nnt< "DS?S compound adv., once (lit. one step). 32. 
^nS n. s. m.y fruity produce. 33. 
nyiS n. pr. s. m., Pharaoh. 22. 



P^*!^ adj. s. m.yjusty righteous. 17. 

]b^2f n. s. c, sheepy a flock of sheep. 16. 

n/2£ V. kal pret., 3, s., m., he prospered, succeeded. 30. 

]B2£ V. kal pret., 3, s., m., he has concealed, hidden. 29. 

m2f i^- s. f., trouble, sorrow, distress. 24. 



T T 



P 

Dip V. kal inf. cons., to arise, stand up. 33. 

np>np7 V. kal imp., 2, s., m., take thou. 30. See several 

forms of this word under 30. 
]J3p or ibp adj. s. m., little, small. 6. 
T\yp V. kal pret., 3, s., m., he bought, has bought. 9. 
"12Sp V. kal pret., 3, s., m., Ae Aa^, cut, reaped, harvested. 26. 
*n^2SP n. s. m., harvest. 26. 



ni«^T V. kal pret., 3, s., m., he saw, has seen, 15. 

T T 

ni^T V. kal inf. abs., to see, to behold. 31. 
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1^<^>^^<*^ v. kal pret., 3, pi., c. (n absorbed), they saw, have 

T T T 

seen. 21. 

nii<*1 V. kal inf. cons., to see, behold, 31. 

> • 
^n^i<T V. kal pret., 1, s., c, / saw, have seen, 15. 

T 

DD^i^T V. kal pret., 2, pi., m., you have seen. 20. 
n^l^i^T ^- s. f., beginnings commencement. 18. 
3T adj. s. m., much. 20. 
□^3T adj. pi. m., many, 20. 

□>^3T>^3T n. dual m. (two) feet. 22. 

nn n. s. m., wind, breath, spirit, 33. 

pni V. kal pret., 3, s., m., Ae removed, separated. 29. 

pirn adj. s. m., distant, far, remote. 19. 

7nT n. pr. f., Rachel. 16. 

3JT V. kal pret., 3, s., m., he has ridden, he rode. 15. 

^nnDT V. kal pret., 1, s., c, / rode, have ridden. 14. 

y*1 or yn adj. s. m., evil, bad, wicked. 19. 

T\H^ adj. s. f., evil, bad, wicked. 19. 

T T 

n2£*1 V. kal pret., 3, s., m., he pleased, accepted. 29. 

T T 

]i2£*1 n. s. m., will, good will, favor. 28. 

yB^T adj. or n. s. m., unjust, wicked; an unjust, wicked man, a 
criminal. 21^ 

pnfe> n. s. m., afield, land. 6. 

V T 

riDtt^ V. kal pret., 3, s., m., Ae wa^ glad, he rejoiced. 32, 

- T 

T\T\tyD n. s. f., gladness, joy. 22. 

T t • 

tOB^ V. kal pret., 3, s., m., he hated, has hated. 29. 

T T 

^y^O n. s. m., an enemy, hater, 29. 
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'7i<B^ V. kal pret., 3, s., m., he asked^ interrogated. 32. 

I7^ZU^ n. s. m., a week, 32. 

13B^ n. s. m., a calamity y breaking. 28. 

n3B^ V. kal inf. cons., to sit, dwell. 31. 

31tP V. kal imp., 2, s., m., return thou. 25. 

]DB^ n. s. m., a neighbor. 21. 

Di /B^ n. s. m., peace, health. 30. 

ri/B^ V. kal pret., 3, s., m., he sent, has sent. 32. 

iri/ll^ ^' s. m., a table. 11. 

DB^ adv. /Aere. 17. 

T 

Dtp n. s. c, a name, reputation. 15. 

"niDtP V. kal inf. abs., to keep, watch, guard. 31. 

"llDtP V. kal part. pas. s. m., kept, guarded. 29. See paradigm 

here. 
> 
D^DB^ n. pi. m. (no s.), heaven, sky. 4. 

yDB^ V. kal pret., 3, s., m., he heard, has heard, listened. 22. 

*1DB^ V. kal pret., 3, s., m., he kept, watched^ guarded, tended, 14. 

*nDl^ V. kal part, act., keeping, a keeper, guards watchman. 23. 

"IDB^ V. kal imp., 2, s., m., keep, guard thou, 30. 

"ibB^ V. kal inf. cons., to keep, guard. 31. 

mDB^ V. kal pret., 3, s., f., 5A« watched, kept, guarded. 16. 

T t IT 

mOtJ^ V. kal part. act. f., keeping, a keeper. 23. 

nDB^ V. kal pret., 3, pi., c, they have kept, watched, guarded, 

I IT 

tended, 21. 

nDB^ V. kal imp., 2, pi., m., keep ye, watch, guard, tend. 30. 

n1"lDtJ^ vi kal part. act. pi. f., keeping, keepers. 23. 

^*1DB^ V. kal imp., 2, s., f., keep thou, 30. 
• I • 

D^*1DtJ^ V. kal part. act. pi. m., keeping, guards. 23. 
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n^lDB^ V. kal imp., 2, pi., f., keep ye, watch ye. 30. 
WIDIP V. kal pret., 1, pi., c, we have kept, watched. 18. 
niDl^ V. kal part. act. s. f. const., the keeper of . 23. 

V V 

mDB^ V. kal pret., 2, s., f., thou hast kept, watched. 16. 

I I - T 

niDB^ V. kal pret., 2, s., m., thou hast kept, watched. 16. 
^rilDB^ V. kal pret., 1, s., c, / have kept, guarded. 14. 
DFIIDB^ V. kal pret., 2, pi., m., ]mDB^ f., you have kept, tended, 

guarded. 20. 
0D^ n. s. m., the sun. 19. 
n3t^ n. s. f., a year. 20. 
D^3I2> and ^2\& num. aid}, m., two. 17. 
t3£)K^ V. kal pret., 3, s., m., he judged, has judged. 25. 
D^riB^ and ^ni2> num. adj. f., two. 17. 
/IIB^ V. kal pret., 3, s., m., he has planted. ZZ. 

n 

fl" verbal pron. suf., 2, s., m., /Aow {hast). 16. 

T t 

■fl verbal pron. preform., 2, s., m., thou {shalt, wilt). 25. 

"n verbal pron. preform., 3, s., f., sA^ {shall, will). 26. 

fl" verbal pron. suf., 2, s., f., thou {hast). 16. 
t I 

mWl n. f., desire, wish. 32. 

T-I - 

1Dt<il V. kal fut., 2, s., m., thou shalt, wilt, say. 25. 

1Dt<il V. kal fut., 3, s., f., she shall, will, say. 26. 

> 
n31Dt<il V. kal fut., 2, pi., f. or 3, pi, f., you, or they, shall, will, 

T t - 

say. 28. 
1T1 verbal preform, and sufform., 2, pi., m., you shall, will. 

m 

28. 
njin n. f., sorrow, grief. 22. 

T 

min n. f., law. 30. 

T 

^ri" verbal pron. suf., 1, s., c, / {have). 15. 
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^■fl verbal preform, and sufform., 2, s., f., thou {shall, wilt). 25. 
n3D/n > "n /H v. kal. fut., 2, pi., f. or 3, pi., f., vow, or they, 

5Aa//, will, go. 28. 
^D/fl^^/n V. kal. fut., 2, pi., m., you shall, will, go. 28. 
on adj. s. m., innocent, whole (morally). 26. 
Din n. m., innocence, integrity. 26. 
Dfl" verbal pron. sufform., 2, pi., m., you {have). 20. 
]n" verbal pron. sufform., 2, pi., f., you {have). 20. 
n3"ri verbal preform, and sufform., 2, pi., f. or 3, pi., f., you, or 

they, shall, will. 28. 
nj?ri>nD/ v. kal fut., 2, s., m., thou shall, wilt, take. 25. 
1t<in>nt<T V. kal fut., 2, pi., m., you will, shall, see. 28. 
nyt<*in >nt<1 v. kal fut., 2, pi., f. or 3, pi., f., you, or they, shall, 

T V : • T T 

will, see. 28. 
"ibB^n V. kal fut., 2, s., m., thou shall, wilt, keep. 25. 
itoE^n V. kal fut., 3, s., f , she shall, will, keep. 26. 
IIDB^n V. kal fut., 2, pi., m., vow shall, will, keep. 28. 

: : • 

^"IDt^n V. kal fut., 2, s., f., /Aow ^Aa//, m//, keep. 25. 

«>« • 
rnibB^n v. kal fut., 2, pi., f. or 3, pi., f., you, or they, shall, will, 

keep. 28. 

]nri>]n3 v. kal fut., 2, s., m., thou shall, wilt, give. 25. 
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VOCABULARY OF THE BOOK OF RUTH 
The Numbers Refer to Chapter and Verse 

2.H father. 2:11. 

T 

]1*Tt<r^]1t< (root unused; to judge, to command, to dominate) 

lord; ^3*Ti^^ my lord. 2: 13. 
-I 

3nt< and 3nt< 1 to desire, to pant after; 2 to love. 4: 15. 

- T - T 

TJ< temporal adv., then. 2:7. 

]rl^>]m (to be sharp; hiph. to prick up the ears), an ear. 4: 4. 

nt< d brother; const. ^Pft^ 'A^ brother of. 4:3. 

T • -I 

IJIH 1 ^^ seize; 2 to take, catch, in hunting; 3 to hold; 4 to shut up, 

to close; 5 to join; 6 to cover, overlay; 7 /o draw and by lot. 

3:15. 
'nnj<>'nnt< (to be behind, to delay, retard) adj., the following, 

another, second. 2 : 8. 
jlintOint^ q. V. adj., the latter, what comes after, the last, latest, 

newest. 3: 10. 

^■nntOint^ q- v. prep., after, behind. 1 : 15. 

nnt< ord. num. f., one. 1 : 4. 

•^^J< interrog. adv., Aozt^? 3: 18. 

> 
Vi^ const, of 7^t< (a primitive substantive used as an adverb), 

1 nothing; 2 not; 3 not present, there is not; 4 without; 5. 

(with prefix 3) when there is not, when it does not exist. 4: 4. 

nS^t< ephah, a dry measure about IV12 bu. 2: 17. 

T 

rTS^t< interrog. adv., where? 2: 19. 
0^i^ a man, a husband. 1:1. 
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/Dt< 1 to eatf to eat up; 2 to devour, to consume; 3 to enjoy, to 
taste. 2:14. 

^t< neg. adv. (precative), not, nay, do not. 1:13. 
/t<"/t< prep., to, for, toward, against. 1: 7. 
n?t< dem. pron., these. 3: 17. 

n^TvPi^ God. The plural may mean the false gods of the heathen, 

• VI 

but usually it is the plural of excellence, as, J<^n HilT ^3 
D^n'7t<n for Jehovah He is God. 1:15. 

• V« T 

'n7D^/t<>'n^D+ /t< (^y God is king, or the God of the king), 

I V V • V I V V - 

prop, n., Elimelech, husband of Naomi. 1 : 2. 
^3b/tOD/t< {1 to be dumb; 2 to be silent); some one, a certain 

I - - T 

one, whose name is not spoken, concerning whose name we 
are silent; joined always with ^]/S q. v. 4:1. 

DJ< n. f., a mother, with suf. ^QX my mother, 1 : 8. 
DJ< interrog. conj. adv., if, whether? 2: 21. 
nDt< n. f., a maid servant, a maid. 3: 9. 



T T 



D3DtO]Dt< (1 to prop, support, sustain; 2 to be stayed up, sup- 
ported, unshaken, firm, thus, faithful, true), adv., truly, indeed, 

certainly, 3: 12. 

> 
D)D\A f. part.>]pi<>]P^^ (v. sup.), a nurse. 4: 16. 

VDH lo be quick, firm, strong; Pi. 1 to make firm; 2 to make strong; 
to restore; 4 to make stubborn; 5 to determine upon; Hiph., 
to be strong; Hithpa., \ to be quick; 2 to strengthen oneself; 
3 to make oneself stubborn, 1:18. 

"ViV<^say. 1:8. 
->» 

T\X^ interrog. adv., where? whither? 2: 19. 

T T 

^3J< short form pers. pron., 1, s., c, /. 1: 21. 
• -I 

^3)tt< pron., 1, s., c, /. 2: 10. 



T 
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P|DJ< 1 to colled, to gather; 2 to receive; 3 to gather to oneself; 

4 to take away; 5 to take away from the midst, to kill; 6 to 

close the line of battle. 2:7. 
> 
nmSt< Ephratha (a secondary name of the city of Bethlehem). 

T T : V 

4:11. 



D^mSt<>rTmSK>D^1St< (Ephralm. v. sup.), Ehprathites, 
1. e., Bethlehemites. 1: 2. 

Y^H 1 the earth, the circle of the lands; 2 land in opp. to the sea; 
3 a region; 4 afield; S humus, soil; 6 the element earth, parts 
of the earth; pi. flllf 1t< lands, regions. 1:1. 

T -I 

ntS^ fl woman, wife, female. 1:1. 

T • 

IB^ universal rel. pron., who, which, what; conj., that or because. 

T -I 

1:7. 
nt<rnt< sign of accusative, untranslatable! 1 : 6. 
nt<rnt< P^ep., with, by, on, beside, toward; with suf. ^V\V^ '^l^ 

me. 1 : 10. 
nnt< pron., 2, s., m., thou. 3:9. 

T - 

fm pron., 2, s., f., thou. 3: 9. 

X ■ 

□fm pron., 2, pi., m., ye, you. 4: 9. 



t^'jS to come in, to enter (always motion inwards). 1 : 2. 

linS ^inS (to prove, to examine, select, choose, elect), a youth, 

T - T 

properly choice for vigor and activity. 3:10. 
> > > 

DT1C33 for D1C33>D1C3 (not yet) with 3 (when), adv., when 

vvi Tv: »v t 

not yet, before that. 3 : 14. 
]^3>]^3 (to discern), prep., between. 1: 17. 
n^3>n33 >n33 (to build) a house. 1:1. 
nD3 to weep, to mourn. 1 : 9. 



T T 
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I3>'3>C3/n3>I31/ (to wrap up, to cover, to conceal), adv., 

in secret f secretly. 3:7. 
^n /3 (usually with pref. 7), noty by no means, not at all. 1 : 13. 

• : • 

73 >n33 (to build) a son, a child. 1:1. 

I - T T 

n33 1 lo build, to construct; 2 to restore. 4:11. 

T T 

ri7!Sl>TV3 (^^ ^^ quick, agile) Boaz (alacrity — second husband 
of Ruth). 2:1. 

'np3>'np3 (rad. inusit. to split, to open), morning, 2: 7. 

B^p3 1 to seek; 2 to desire eagerly, to pursue, to capture; 3 to 
demand; 4 to ask, to enquire, to beseech, to entreat; 5 to inter- 
rogate. 3:1. 

•T|*13 1 to kneel; to call upon God; niph. and hithpa. to bless one- 
self; pi. to call upon God, to celebrate, to venerate, to praise; 

» 

2 to pray for anyone to be happy; 5 to bless; 4 to salute; 5 to curse; 

2:4. 
n3>n33 (to build) a daughter; with suf. ^fl3 my daughter. 

- T T 

1:11. 

/Hi lo redeem, to buy in an estate. 3: 13. 

7t<3>7t«<3 (v. sup.), a redeemer, one who has the right to buy in an 

- T 

estate. 2: 20. 
ri/t^Jx" /b^3 (v. sup.), 1 the redemption of an estate; 2 relation- 

T \ : - T 

ship, kindred. 4:7. 
liSS^inj (to be strong, to be of value), might, a valiant one, a 

hero, a strong man, an influential man. 2:1. 
7*73 1 to tuist, to bind together; 2 to become large; 3 to be large. 

1:13. 
m3 1 /o delay anywhere, to sojourn; 2 to fear (as indicated by 

turning aside) ; 3 to congregate. 1:1. 
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H/S ^0 uncover, to make naked, hence to reveal. 3: 4. 

T T 

D3 adv. also, D3- • • D3 both. . .and. 1 : S. 
1173 lo scold, to objurgate. 2: 16. 

]'n3>]'n3 (to smoothe, to plane, to wipe oflf), an area, a threshing 
floor. 3:2. 



p31 lo cleave to, to cling to. 1:14. 

>131 (not used in kal, to speak), 1 a word, speech, com- 

T . ■ T 

mand; 2 thing, matter, affair; 3 something; 4 cause, suit at 

law; S cause, reason. 3:18. 
(used only in piel), to speak. 1 : 18. 
'T11>"111 (unused root, 1 to disturb, agitate; 2 to love), David 

(beloved), son of Jesse — the great king. 4:17. 
71 > 771 (to hang down, to be pendulous, to nod and waver), 

adj. 1 pendulous, nodding; 2 weak, infirm, impotent, thin, 

lean, thence slender in lot and condition, poor. 3: 10. 
> 
111>"!|11 (to tread), a way, road, path, custom, manner, 1 : 7. 

n 

/ 

J^in pron. 3, s. m., he. 1: 1. 

Din lo hum, to buzz (onomat.) ; niph. to be stirred upl, in confusion. 

1 : 19. 
J<^n pron., 3, s., f., she. 1 : 3. 
n^n 1 lo be; 2 to become; 3 to happen, come to pass. 1:1. 

in/H interrog. adv., whether? 1 : 13. 

•^711 or 17^ lo go, to walk, to proceed, 1:1. 

Q7n adv., hither, to this place. 2: 14. 

-I 

n pron., 3, pi., m. (used in Ruth as a fern, or common gender), 
they, 1 : 4. 
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nSn pron., 3, pi., m. (here fern, in use), they, 1 : 22. 
in pron., 3, pi., f., they, 1 : 9. 
nsn interj., behold! see! lo! 1: IS. 

n'^'nn^mn (to become heavy, i. e., pregnant, to conceive; 2 
T •" T T 

metaph. to conceive in the mind, hence, to meditate), con- 
ception. 4: 13. 

T 

nt<t dem. pron. s. f., this. 1: 19. 
n? dem. pron. s. m., this. 2: 7. 

rT7lT>7lT (to shake, to pour out), prep, besides ^ except. 4:4. 

T 

1p] to be old, to grow old; as a noun, an old man, an elder. 1:12. 

ni T 1 /<? scatter y to disperse; 2 to winnow , to ventilate. 3 : 2. 

ynt >yTT (1 to scatter, disperse; 2 to scatter seed, to sow seed), 
1 seed; 2 semen virile, thence, stock, tribe, family; 3 a plant- 
ing, a plantation, a root, shoot, sucker. 4:12. 

n 

t33n to beat down, to beat out, to thresh. 2:17. 
y^Tl and /in to cease, to stop, to desist. 1 : 18. 

- T " T 

D^ISn or nCSn (supposed to be from a root meaning reddish yel- 
low), wAea/. 2:23. 

^n!>n^n (to Uve), adj., alive, live, living. 2: 20. 

7^n!>bin (to twist), strength, wealth, virtue, an army. 2:1. 

p^n>pin (to surround; prob. — pDH to embrace, with 3 soft- 
ened to 1), 1 the bosom; 2 the feelings, affections; 3 the bosom 
or lap of a garment; 4 the hollow place or inside of a chariot' 
4:16. 

nD^n>p/n (to be sUppery or smooth; 2 to divide, to part), 

It I V I - T 

a division or portion. 2:3. 
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niDn mother-in-law. 1 : 14. 

"^Dh^VDn (1 to be sharp; 2 to be sour, to be salt), vinegar. 

2:14. 
]n!>]3n (to be gracious, favorable), gracey favor. 2: 2. 
"TDPI 1 fdvor^ kindness, mercy; 2 goodness , benevolerwe; 3 shame, 

disgrace, incest. 1 : 8. 
riDn ^0 flee, to flee together with anyone, hence, to place confidence 

T T 

in anyone, to confide. 2: 12. 
ySn 1 lo bend, to bend down, to bow; 2 to be inclined to, disposed 

to, hence, to delight in, finally, to love. 3: 13. 
^2fn const. ^2fn>rKn (to cut in two), the middle, half. 3:8. 
lill^n Hezron, son of Perez. 4: 18. 
"nn 1 lo tremble, to shudder, to be afraid, to be terrified; 2 to fear 

- T 

anything; 3 to run with fear, to hapten. 3: 8. 
73 to to wet, to dip into, to immerse. 2: 14. 

- T 

3lM>3E)'' (to be good), adj. good. 2: 22. 



nD3^>D3^ (husband's brother, brother-in-law) n. f., brother's 

wife, sister-in-law. 1:15. 
T>!TT^ (to hurl, throw) hand (the hurler). 1: 13 
y"]^ 1 to notice; 2 to find out, ascertain; 3 to acknowledge; 4 to 
become acquainted with; 5 to know something, have a knowl- 
edge of; 6 to foresee, to have an opinion; 7 to provide, to care 
for; 8 to be wise. 2:11. 
n^ 1 to give; to set, place; the imperative TI'DlT] is used as an 
interjection, come! come on! go to! 3: 15. 
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niin^^m^ (to throw, throw down, as before the altar, to 

T : TT 

throw out the hand as in confession), prop. n. Jtidah, here 
the land of Judah. 1:1. 
nilT >rT^n (to be), Jehovah, the Lord. 1 : 6. 

T : T T 

Di^ *^]iy (to grow hot or warm), 1 day; 2 time; 3 a certain period 

or lapse of time. 1:1. 
3t3^ to be good. 3:1. 
73^ to be able, to prevail. 4: 6. 

- T 

■]7^ to beget (fern, forms, to bear). 1:12. 

17^ >1 /^ (to beget), a child (one bom). 1 : 5. 

V V - T 

^JJ^toadd. 1:17. 

t<2f^ lo go out or forth. 1 : 6. 

t^'n^ 1 to fear; 2 to stand in awe, to reverence. 3:11. 

Tn^ 1 to descend, go down; 2 to be thrown down, to fall. 3: 3. 

'?«lii5^^>^«+mii5^ (he wrestled God), Israel. 2: 12. 

- T I • •• T 

^^ 1 exists, is at hand, is present; 2 is; 3 to have (perhaps con- 

nected with esse). 1:12. 
3B^^ to sit down, to settle, to dwell. 1 : 4. 

- T 

^{5^^ prop. n. Jesse, son of Obed. 4:17. 

nn^ 1 lo be redundant; 2 to be abundant; 3 to be left; 4 to exceed 

- T 

measure, i. e., to be excellent. 2: 14. 



nlD adv. like, thus, so, 1:17. 

^3 conj., that, for, because. 1 : 6. 

7)3 and ■73>rT73 (to finish) all, the whole, everything. 2: 11. 

n/3 1 to release, to perfect; 2 to carry through, to finish; 3 to con- 

T T 

sume. 2: 21. 
rT'?3> /73 (1 to complete, finish, perfect; 2 to crown), daughter- 

T - - T 

in-law (crowned at the wedding) . 1:6. 
^73 (pi. D^/3) 1 (^'^y piece of furniture, a vessel; 2 garments, 
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ornaments; 3 a boat; 4 an instrument; 5 arms. 2 : 9. 

Pw3i>n?3 (^^ finish, to consume), pr. n. Chilion, (consump- 
: • T T 

tion). 1:2. 
^^7^^/^^ (to sustain, support) a prop or support. 4: IS. 
□73 1 to rail at; 2 to treat ignominiously; 3 to put to shame. 

*133>^33 (to cover, to hide), 1 wing; 2 border; 3 the skirt of a 

garment. 2:12. 
m3 1 ^ ^w^» io cut down, cut off; 2 to strike a covenant or agree- 

ment. 4: 10. 

nt< / >nt< / (1 to labor; 2 to be wearied), prop. n. Leah (wearied) 

T - T T 

4:11. 
37 and 337 •'33/ (to be hollow), 1 heart; 2 metaph. middle 

part, interiors, penetralia. 2:13. 
Dn/>Dn/ (to eat, to eat up), 1 food; 2 bread; 3 wheat. 1:1. 
rh^b night. 1:12. 

7^7 or ]^7 1 lo pO'S^ ^^ night; 2 to tarry, dwell, remain; 3 niph. 

to behave oneself contumaceously. 1:16. 
D^3S/^n3B (q- v.) adv. aforetime, formerly. 4: 7. 

• T : T T 

nS7 l^ bend, incline, turn oneself. 3 : 8. 

np^ 1 to take, to seize; 2 to receive, accept. 4:2. 

t3p7 1 to gather, collect; 2 pi. to glean. 2: 2. 

3t<iD>3t<+lD (the water, i. e., seed, of the father), Moab, the 
name of the son of Lot from his elder daughter, also the 
name of a region inhabited by the Moabites. 1:1. 

rT*3Nb>3i<iD (v. sup.), a Moabitess. 1 : 4. 

T • -I T 

"TKD adv. very, exceedingly. 1:13. 

11 D 1 to extend a line; 2 tofnmsure; 3 to apportion. 3: 15. 
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riip (contr. from TIT +110 taught what?), interrgo. adv. why? 

wherefore? 2:10. 
HD interrog. pron. what? HD^ interrog. adv. why? 1:11. 
y*TiD>y]^ (to know), 1 acquaintanceship, familiarity; 2 an 

acquaintance, a friend, a relative. 2:1. 
n*T7iD>17^ (^^ beget, to bear), 1 nativity, origin; 2 progeny, 

offspring; 3 relatives, family, fellow-countrymen. 2:11. 
n^D to die, expire. 1:3. 
m D >niD (to die) , death. 1:17. 

V T 

]i'?nD>rT7n (to be sick), prop. n. Mahlon (the sickly one). 1 : 2' 
nnSL)p>nSip (to spread out, extend), upper garment, mantle, 

cloak. 3:15. 
^P interrog. pron. who? 2: 5. 
13D to sell, offer for sale. 4: 3. 
y"T''Dseey"llD2:l. 
n«^P>«^D (to fill), adj. f. full. 1 : 21. 
]P>]3D (to divide), prep, from, of. 1 : 7. 
nrn3D>m3 (to rest), rest, peace, quiet. 1 : 9. 
D^rp>rTrD (to flow, flow down), 1 intestines; 2 belly; 3 womb; 

4 heart, mind. 1:11. 

t3rp>C3rD (to be polished, to be sharp, to be little), a little, a 
little while. 2:7. 

iP>'Tip (to drip, distill, to be bitter), adj. bitter. 1 : 13. 
Tip 1 to flow, drip, distill; 2 to be bitter 3 to be embittered; 4 
hiph. to make life bitter. 1 : 20. 

t<'ip>Tip (q. v.), used in place as a prop. n. Mara, meaning 
bitterness. 1 : 20. 

ni/STiP^^JI (the foot), what is at one's feet, foot-coverings. 
3:4. 

t^2ff D to find, come upon, touch, meet, acquire. 1 : 9. 



T T 
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DipD>D1p (to arise), a place. 1 : 7. 

nipp>mp (to meet, to happen, to fall out, to run against), 

1 a chance; 2 a lot. 2:3. 

m^{J^0>"13iJ^ (to negotiate, carry on a mercantile business), 
goods J merchandise J reward. 2: 12. 

nnSB^D>nSB^ (to pour, pour out), a family. 2:1. 

T T : • " T 

nD>niD (to die), a dead one, a corpse. 1 : 8. 

: 

JiQ precative particle, come! come nowl I pray youl please! 2 : 2. 

T 

1M 1 lo shoWy represent; 2 to indicate y announce. 2:11. 
•7)3>1)3 (v. sup.) prep. 1 before, in the presence of, Lat. coram; 

2 over against, in front of, opposite to; 3 in comparison with; 
4 adv. straightforward. 4: 4. 

y33 1 to strike, beat; 2 to touch; 3 to reach; 4 to arrive at. 2 : 9. 
2^33 1 lo approach, draw near; 2 to recede, to go back. 2: 14. 

J77n3> /Fli (1 to obtain, acquire, get possession of; 2 to inherit), 
1 the act of taking possession; 2 a possession, property, estate; 

3 inheritance; 4 a portion, lot. 4:5. 

Dni (i^ot used in kal; prob. onomat. to sigh, groan), pi. 1 to 

- T 

groan over a thing, to grieve, pity, rue; 2 to console oneself; 
3 to avenge, take vengeance; 4 to console another. 2: 13. 

]iB>n3>B>n3 (a serpent; B>n3 piel, denominative > jj^ni o^co/xaj/- 

reip divination by serpents; 1 to use divination; 2 to per- 
ceive, observe), prop. n. Nahshon, son of Aminadab (an 

enchanter). 4:20. 
"133 (not used in kal), 1 pi. to make foreign, alienate; 2 to have no 

- T 

knowledge of, to be ignorant of; 3 hiph. to contemplate, look 
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at; 4 to acknowledge; 5 to become acquainted with; 6 to rec- 
ognize , to know. 2: 10. 
n^nSi fern, of ^'n33>'n33 (v. sup.), a stranger , sojourner. The 

T • I T 'IT - T 

feminine also means the wife of another in prohibitions 

against adultery. 2 : 10. 
7J73 a shoe or sandal. 4: 7. 
^D1?3>D1?3 (to be sweet) prop. n. Naomi (my sweet one), mother- 

• TIIT - T 

in-law of Ruth. 1:2. 
> 
1j;3>'ni73 (to roar), a youths young man, a servant. 2: 5. 

- - - T 

mi?3 a girl, damsel (v. sup.). 2: 5. 

/S3 1 to fall, slip; 2 to throw, throw down, to fall into ruin. 2: 10. 

B^S3>tl^S3 (to pant, breathe), soul, breath, anima. 4: 15. 

r r - T 

32i3>Il2i3 (to take a stand, to put in a position), an overseer. 



T • - T 

2:5. 



t<iJ^3 to take, to lift, elevate. 1 : 4. 

T T 

p{^3 (prob. onomat.)i to kiss. 1: 9. 

]n3 l^ ^*^^» grant, place, constitute, do. 1 : 6. 

D 

■Tl^D to anoint, to perfume. 3:3, 

"IID 1 to turn aside or away, to depart; 2 to be removed, to pass 
away; 3 to turn aside to, to approach, draw near. 4:1. 

V 

■13J7 1 to pass over; 2 to pass through; 3 to pass by; 4 to pass 

- T 

away, vanish, perish; 5 to pass or move on, go further; 6 to 
pass, go or come, upon anyone, to overcome, overwhelm, assail; 
7 to drop, as a liquid. 2: 8. 

])1? lo be detained or shut up. 1 : 13. 

•7j;>'7^y (q. v.), \ a witness; 2 testimony. 4: 8. 

iy !>mi? (to cross, go forward) noun, progression, crossing, per- 

- T T 

petual time; prep. 1 within; 2 up to, until. 1: 13. 
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inly >• 131? (1 work, labor, till, cultivate; 2 to serve or work 
for another), prop. n. Obed (serving), son of Boaz and Ruth. 
4:17. 

liy>'Hy (to return, to repeat). 1 again, 2 continually, 3 further, 

longer, more, 4 yet, still. 1:11. 
3T27 1 lo relax bonds, to send away; 2 to leave, go away from; 3 

- T 

to omit, to intermit; 4 niph. to be left. 1: 16 
> 
]'1?>]'27 (to flow, drip), the eye, a fountain. 2: 2. 

Tl?^*!'!? or my (to boil, grow hot, be in ferment), a city. 

1:19. 
/l?>n/I7 (q- v.), prep. 1 upon; 2 above (both in space and 

quality); 3 at, near, by; 4 towards. 2:5. 
T\?V 1 to go or come up, to ascend, mount up; 2 to arise; 3 to 

T T 

Spring or grow up; 4 to rise, to increase. 4:1. 
Dl?v>DDy (to congregate, collect, heap up), people, 1 : 6. 

T - T 

Di;>DQi; (v. sup.), prep, with, along with. 1: 7. 

- T 

1D1? lo stand, hold a place. 2:7. 

- T 

1D1? (the same as Di7, but found only with suf.), prep. with. 

T • 

1:8. 
inrQS?>in3+'Ql? (my people is willing), prop. n. Aminadab 

TT • - TT • - 

son of Ram. 4: 19. 
*1Dj7'>"1027 (to bind or heap together), 1 a sheaf; 2 a homer, 

dry measure. 2:7. 
nil? I \ to sing; 2 to raise the voice, begin to speak; 3* to answer; 

T T 

4 to signify, have respect to something. 2 : 6. 

niy II 1 to impress labor; 2 to afflict, oppress, depress. 1: 21. 
3ny >3iy (to interweave), evening. 2: 17. 
HDni? >D*127 (not used in kal, to be high), a heap. 3: 7. 
nSiy >n*11? (to pluck, as leaves), prop. n. Or pah (prob. a doe), 

T : T » - T 

wife of Mahlon. 1 : 4. 



118 THE ELEMENTS OF HEBREW 



T]WV io do, work, make, 1 : 7. 

ltS^i7 f . num. ten. 1 : 4. 

TB^1?>"1B^1? (to be happy, rich), 1 rich, ingenuous; 2 in a bad 

• T - T 

sense, impious, since riches are often the fountain of pride. 

3:10. 
ny time. 2 : 14. 
nni?>ni? with n paragogic (v. sup.), adv. now. 2: 7. 



y)S 1 ^ fi^t fasten, to strike, kick, attack, kill, invade; 2 to make 
(strike) a covenant or agreement; 3 hiph. to cause anything to 
rush upon anyone. The meaning in this passage is to urge. 
1:16. 

n& adv., 1 here, in this place; 2 hither. 4: 1. 

'37S>n/S (1 to be separated, distinguished; 2 to be made 
wonderful), a certain one — followed always by '3b/fc<» such 
a one, such and such a place. 4: 1. 

IS conj. part., lest. 4:6. 

D'3S>n3S (1 to turn about, betake oneself; 2 to look), face 

• T T T 

(lit. faces or features). 2: 10. 
7J7S>7J7S (to make, do work), 1 labor, business; 2 a fact, deed; 

3 a work; 4 goods, merchandise. 2: 12. 

IpS lo visit. 1 : 6. 

ins 1 to disrupt, break apart, burst, separate; 2 to expand; 3 to 

scatter. 1: 17. 
> 
V"1S>V"1S (1 to break, to burst; 2 to break in), prop. n. Perez. 

4:12. 
B^"1S 1- q- D"1S 1 lo break and distribute, as bread; 2 to spread; 

- T - T 

3 to stretch out (the hands). 3: 9. 
nS CL piece, a little piece, a morsel. 2: 14. 
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I332f to reach, to hand. 2 : 14. 

nil2i (used mostly in pi. D'rQ2i)» ^ handful. 2: 16. 

■72J>'T72f (to avert oneself from some one, to show the side, not 

- T 

the face), 1 side; 2 an adversary. 2: 14. 
mjj 1 to determine, to decree, teach, command; 2 to order, issue a 

T T 

mandate. 2 : 9. 
WXS io be thirsty, to thirst. 2 : 9. 

- T 

P 

"imp ^ bury, inter. 1:17. 

/'\p voice, sound. 1 : 9. 

Dip to arise, to rise. 1 : 6. 

WpyH/p (to fry, parch or toast), parched or toasted grain, 
2:14. 

nip 1 to erect, form, create; 2 to get, acquire, obtain; 3 to buy, pur- 
chase, hence, redeem; 4 to possess. 4: 4. 

n2£p>n2iD (to cut down or off), 1 end, extremity, limit; 2 the 

V I T -It 

whole, a heap. 3: 7. 
"I^^p>*l2ip (to cut off, to reap), harvest. 1 : 22. 
I^p to cut off, reap, harvest. 2: 9. 
12fp>12fp (v. sup.), a reaper or harvester. 2: 3. 
fc<1p 1 to cry; 2 to call; 3 to name. 1 : 20. 
nnp to run against, to meet; 2 to happen, fall out. 2 : 3. 
31"lp>3"lp (to draw near, approach), adj., near. 2: 20. 



nfc<1 1 to see; 2 to look at, gaze upon. 1:18. 

T T 

]lB)K"l>B>i<"l (head), the first, the former. 3: 10. 
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nn>nK"l (to see), prop. n. Ruth (the beautiful). 1:4. 

7m prop. n. Rachel (a ewe lamb). 4:11. 

Vpl"! to wash, bathe. Z:3. 

Dp^ "1 > p^ "1 (to empty) , adv. , emptily. 1:21. 

D1>Dn (to be high, lofty), prop. n. Ram (the lofty), son of 

Hezron. 4: 19. 
3J7"l>3J7n (to be hungry, in want), a famine, want of provisions. 



T T - T 

1:1. 



nS?*1>ni?*1 (to feed cattle, hence, Hl^h ^ shepherd), an acquaint- 

V - T T ■ V 

ance, companion, friend, neighbor. 3: 14. 
yi^n 1 to break, break up; 2 to be evil; 3 hiph. to do evil. 1 : 21. 

yntE^ 1 lo be satisfied, to be full, satiated; 2 to be weary, to have a 

loathing for. 2: 14. 
ni^IlB^^yilB^ (v. sup.), satiety, fulness to satisfaction. 2: 18. 
"infe^ lo inspect, expect, hope, wait for. 1 : 13. 
TrWynrW (to be extended or plane), afield, region, country, 

V T T T 

land. 1:1. 
D^ti^ or D^iJ^ to put, place, arrange. 3: 3. 

m 

3^ It? and nn^B^ 1 'u^hite hair; 2 old age. 4: 15. 

riD/B^ or]iO'7B;>n/DB? (a garment) by metathesis of 7 and 
JO, prop. n. Salmah or Salmon, father of Boaz. 4: 20, 21. 

ri/DB^ ^ garwew/Xexterior). 3: 3. 

myte? pi. Dn.yB^>"iyB^ (to be in horror, to bristle), barley. 
1:22. * 

HKB^ /(? (iraw; (as water). 2:9. 

- T 

*1i<B^ /o /^az;^, go away from. 1:3. 
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D/h^ pl- D'73i2^>73tl^ (to go, rise or grow, to flow), 1 a spike 

r • • n • - T 

or head of grain; 2 a river. 2:2. 
ni^ni^ n^2is. num., seven. 4: 15. . 

T t • 

nnt^ 1 ^o rest, keep holiday; 2 to cease , desist; to celebrate the 

- T 

Sabbath. 4: 14. 
'"IB^^TIB^ (to devastate, destroy), prop. n. Shaddai (the Lord 

- - - T 

who tempts and afterwards comforts. Swed.). 1 : 20. 
311^ to return, turn back. 1:6. 
nriB^ 1 ^o f><^ down, incline; 2 to subside, to be dispersed. 2: 10. 

T T 

nriB^ (not used in kal) ; 1 pi. to perish, to destroy, pervert; 2 to act 

- T 

immoderately; 3 hiph. to destroy; 4 to act immoderately. 4:6. 
r]^\l) I to put, to stand (trans.), to place; 2 to put a thing so that it 

lies, to lay; 3 to put, i. e., direct, to turn; 4 to do, make, render; 

5 to give. 3: IS. 
33{J^ to lie down, go to bed. 3 : 4. 
]DB^>]3{J^ (to lie down, rest; 2 abide, continue; 3 to dwell; 

4 to inhabit), 1 an inhabitant; 2 a neighbor. 4:17. 
77B> 1 to draw out; 2 to despoil, snatch away. 2: 16. 

- T 

D/B^ 1 lo b^ whole, unhurt, safe; 2 to be complete, finished; 3 to 

- T 

have peace, have friendship; 4 pi. to save whole; 5 to finish, 
perfect; 6 to restore; 7 to repay, remunerate; 8 pu. /o be fin- 
ished; 9 to be paid; \0 to live amicably; 11 hiph. to perfect, 
execute, make an end; 12 to make peace; 13 to make a friend 
of anyone. 2:12 
nD/l^>D/B^ (v. sup.), adj. fern. 1 whole; 2 absolute, perfect; 3. 

T •• I - T 

cultivating peace and friendship. 2: 12. 

Pl/B^ 1 to extract; 2 to take off, as the shoe; 3 to tear out. 4: 7 

Dl^7B> contr. from UV B^^B^ (the third day), combined in the 

phrase Dtt^/B^ /lDn» i- e., yesterday the third day, it sig- 

nifies, the day before yesterday, also, a short time ago. 2:11. 
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Dl^ adv., there^ in that place. 1 : 2. 

DtJ? 1 a name; 2 reputation, fame. 1 : 2. 

yOB^ to hear. 1 : 6. 

rF3B^>n3B^ (to fold, to double), a year (from its two seasons). 

T T T T 

1:4. 

> 

D'3l^!>n3B^ (to fold), mas. num., two. 1: 1. 

•- I T T 

TS^yO ordinal num., second (v. sup). 1: 4. 

> 

"ll?B^>"iyi^ (to split, cut apart), a gate. 3:11. 
nnSB^ ^ maid servant, handmaiden. 2: 13, 

T t • 

lOSB^ 1 to judge, to judge anyone, to condemn, punish, threaten with 

the law; 2 to rule. 1:1. 
tDpB^ 1 I'O rest, be quiet, undisturbed, be free from; 2 to be inactive; 

3 to be silent. 3: 18. 
{5^ fem. num., six. 3: 15. 
nriB^ 1 lo drink; 2 to drink together, to be convivial, 2 : 9. 

T T 

D^riB^ constr. TIB^ fem. num., two. 1: 7. 
• - I - I 
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